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Валерий Елманов 
Серое евангелие
ФИЛОСОФСКАЯ ПРИТЧА В ДВУХ ДЕЙСТВИЯХ
 ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА 

И е ш у а, 30 лет 

П а н д и р а, он же И у д а и з К а р и о т, отшельник лет 50-ти

М а р и я, мать Иешуа, на вид 45 лет

К а и а ф а, первосвященник, 60 лет

П а с т у х, мужчина лет 50-ти

У ч е н и к и И е ш у а:

М а р и я М а г д а л и н а, лет 25-ти

И о а н н, с ы н З е в е д е е в, 30 лет

И а к о в, брат Иоанна, 23 года

М а т ф е й, 60-т лет 

К и ф а, 35-ти лет 
А н д р е й, брат Кифы, 28 лет

В а р ф о л о м е й, 25 лет

Стражник, 40 лет

Действие происходит в 1 веке нашей эры в одном из обычных жилых домов Иерусалима, в пещере отшельника недалеко от Мертвого моря и в темнице Иерусалима.

Д Е Й С Т В И Е  П Е Р В О Е

С Ц Е Н А 1.
Бедно обставленная комната в доме. В середине – длинный стол, на котором стоит несколько кувшинов, лежит хлеб и сыр. С каждой длинной стороны стола стоят лавки. Еще одна лавка у левой стены комнаты от двери и до угла. За столом сидят П а н д и р а и И е ш у а.

П а н д и р а. Уже светает, мой мальчик, а ты еще не ложился. Попробуй отдохнуть хотя бы немного.

И е ш у а (счастливо). Ну какой тут отдых, когда ты вновь рядом и мы можем поговорить обо всем наедине, чтобы никто не мешал. Знаешь, я глазам не поверил, когда увидел тебя. Как долго мы не виделись. Ведь прошел целый год, с тех пор, как я ушел от тебя.

П а н д и р а (задумчиво). Всего один год.

И е ш у а. Всего – это для тебя. Возможно, и я бы так сказал, если бы продолжал жить с тобой в той маленькой уютной пещере, где было так хорошо в тишине от мирского шума постигать вселенскую мудрость. Для меня же это был целый год, огромный, тяжелый и утомительный. (Улыбается.) Странно звучит, но ведь еще не так давно я и вовсе о тебе не знал.

П а н д и р а. Зато я отчетливо помню как ты впервые появился у меня – усталый, разочарованный, отчаявшийся, с измученным телом и разбитой душой… Помню и как ты учился…

И е ш у а ( радостно перебивая). Ты и вправду помнишь это, учитель?

П а н д и р а. Еще бы, ведь такого ученика как ты забыть невозможно.

И е ш у а. А знаешь, за тот год, что мы не виделись, я ведь тоже чуть ли не каждый день вспоминал это время. Особенно часто в дни неудач. Это мне здорово помогало. Вот так вот сяду поудобнее поздним вечером…
Иешуа откидывается на лавке и закрывает глаза.
(Продолжает мечтательно.) Закрою глаза и в памяти тут же встают те дни… 
Гаснет свет. Декорации меняются.
С Ц Е Н А 2

Пещера бедного отшельника. На полу в правом углу свернутая постель: циновка и одеяло. Посреди пещеры 
грубо сколоченный стол, на котором стоит горящий светильник, кувшин, лежит краюха хлеба и кусок сыра. 
Рядом со столом лавка. Входят И е ш у а  и  П а с т у х.

П а с т у х. Ну вот и пришли. Жаль только, поздновато и хозяина дома нет. Уже ушел.

И е ш у а (удивленно). В такое время?

П а с т у х. Именно в такое. Люблю, говорит, любоваться тем, что не людьми сотворено. Небо там, звезды… 
П а с т у х  указывает И е ш у а на лавку. Тот садится, П а с т у х  усаживается рядом.
Ничего, подождем. Раз светильник зажег – значит скоро придет. А вон там он спит.

И е ш у а (неуверенно). Нехорошо это как-то – без хозяина входить. Могли бы и у входа подождать.

П а с т у х. Пещера – не дом. Оно – творение божье, стало быть, людям принадлежать не может. К тому же Пандира, ну, хозяин здешний, на такое вовсе не серчает. Завсегда расспросит, совет даст, а на днях и вовсе две золотых монеты дал, когда я посетовал, что детишкам одежонку купить не на что. (Задумывается.) Чудно как-то – даже не спросил, когда я отдам и отдам ли вообще. Просто дал и все.

И е ш у а. А как ты думаешь – возьмет он меня в ученики? Коль все, что ты говорил о нем – верно, то он обладает огромными знаниями и мудростью. Захочет ли он поделиться с жаждущим, которому нечего предложить взамен?

П а с т у х. Что он – большая голова, это точно. А возьмет тебя или нет – сказать, конечно, тяжело. Но одно знаю наверняка – если возьмет, то ты не пожалеешь. (Спохватывается.) Заболтался я тут, а мне еще назад путь неблизкий. Пойду я, пожалуй.
П а с т у х  идет к выходу. Перед тем, как выйти, останавливается, оглядывается .
(Ободряюще.) А почему бы и не взять. Вдвоем завсегда веселее, чем одному. К тому же, человек ты грамотный, тоже немало по белу свету побродил… 

И е ш у а (перебивает). А почему тоже? И он странствовал?

П а с т у х. Так он и появился-то здесь всего месяца три назад.

И е ш у а (задумчиво). Меня тогда как раз изгнали из своей общины ессеи.

П а с т у х. Так ты оттуда пришел? Слыхал я о них – как же. С одной стороны – праведники, но с другой поглядеть – уж больно суровый народ. В лютой строгости себя блюдут. А правда сказывают, что они отреклись от храма и первосвященников, кои, по их словам, осквернили его? 

И е ш у а. Правда.

П а с т у х. Ишь ты, какие смелые.… Ну, я пойду, пожалуй. Пандире передай, что занесу молоко с сыром через три дня (уходит). 
И е ш у а (размышляет вслух). А не зря ли я пришел сюда? Зачем? Какие знания я хочу получить и для чего, ведь я и сам толком этого не знаю. Нет, нет. Не зря. Иначе, меня не обуяла бы такая радость, едва я впервые услышал от этого пастуха о странном отшельнике, который поселился в этих пустынных местах. И это загадочное чувство – будто я возвращаюсь к чему-то родному, ближе и дороже коего у меня никогда во всей жизни не было. Странно, оно ни на миг не покидало меня, пока я шел сюда, а едва пришел – тут же пропало, будто затаилось. 
И е ш у а  встает. Оглядывая пещеру, проходит в угол, склоняется и щупает циновку, медленно возвращается назад и вновь садится за стол.
А здесь не холодно и не сыро. Однако, где же хозяин? Когда же он, наконец, придет? 
У входа в пещеру появляется  П а н д и р а, который, остановившись, внимательно разглядывает сидящего на лавке И е ш у а. Тот, не замечая, продолжает размышлять. 
А, впрочем, это и не важно. Лишь бы он не отправил меня восвояси, когда придет. Вот это будет худо. И куда я тогда пойду? Назад в Назарет, дабы постоянно служить живым укором для моей матери? Нет. Хватит и того, что отец  постоянно  попрекал  меня  каждым  куском  хлеба до 15-ти лет, пока я, наконец, не ушел из дома. С виду для людей, он, конечно, праведник: и обряды все выполняет, и жертвы богу приносит, и заповеди соблюдает. А дома послушать его, так бедная мать должна ему ноги каждый день мыть и ту воду пить, вознося хвалу за то, что он прикрыл ее великий грех. (Удивленно хмыкает.) Странно, что до сих пор я продолжаю иногда называть его отцом, хотя чуть ли не с пяти лет то и дело слышал от него же самого, что я мамзер. (Вздыхает). И все же мне жаль бедного старика. Как мало он видел в жизни радостей. И, хотя он постоянно ворчал на меня, но когда я, не сдержавшись, впервые гордо поднял голову и сказал ему, что ухожу искать своего настоящего отца – это его ох как огорчило. У бедняги даже борода затряслась. И когда он выгонял меня из дома, в его глазах был не только гнев, но и слезы обиды, а мать стояла сзади и плакала, не в силах хоть что-то изменить. Я же уходил в никуда и даже ни разу не оглянулся на нее. Простит ли меня господь за то, что я так огорчил ее,… да и его тоже?

П а н д и р а. Простит.
И е ш у а  вздрагивает и оборачивается к  П а н д и р е, который неторопливо проходит к столу и изучающе 
смотрит на гостя. И е ш у а  робко начинает приподниматься с лавки.
Он всех прощает, если человек осознал и искренне раскаялся.

И е ш у а. Шалом тебе, добрый человек. Ты напугал меня, войдя так беззвучно, а я рассчитывал услышать, как ты подходишь, ведь шум шагов в пустыне слышен издалека – камни всегда недовольно ворчат, когда на них наступаешь.

П а н д и р а (проходя к столу). Не только камни. Никто не любит, когда на него наступают. Но я умею ходить очень тихо, дабы не потревожить сонный шепот ночного мира.

П а н д и р а   садится за стол и начинает разбирать свитки. 
И е ш у а (виновато). Прости, что я зашел в твое жилище без дозволения.

П а н д и р а. Уже простил. Но ты не поведал о причине своего прихода.

И е ш у а. Я жажду знаний. Я много странствовал и всюду искал истину, но не находил ее. Со мной делились мудростью, но она была чуждой мне по духу, и я сумел отобрать для себя лишь крохотную горсточку.

П а н д и р а. Ты устал и разочаровался. Сердце твое в печали, а дух пребывает в смятении. Годы бесплодных странствий опалили огнем твою душу и ожоги болят, а ты все ищешь и не можешь найти для них нужного лекарства.

И е ш у а (восторженно). Все и впрямь так. Стало быть, правду говорил о тебе пастух, будто ты читаешь в людских умах так же свободно, как хитроумный фарисей – раскрытый свиток с начертанными в нем божьими скрижалями. 
П а н д и р а (сердито). Вот еще! 
Пандира бросает на стол свиток, который держал в руках, встает и начинает ходить по пещере.
Придумают же! Бог ни в каких свитках никогда ничего не писал – ему это ни к чему. Сам же я все прочел на твоем лице, ибо даже обильная пыль дальних дорог не смогла припорошить ранних морщинок. Ты же еще слишком молод и при обычной жизни не имел бы их вовсе. Так почему ты решил, что, пробыв у меня, твоя горсть почерпнутой мудрости увеличится?

И е ш у а (с горячностью). Я чувствую это. Год за годом моя душа металась в смятении и не ведала покоя… 

П а н д и р а (останавливаясь напртив Иешуа и прерывая). Нигде не найти покоя тому, кто не нашел его в самом себе.

И е ш у а. Я знаю это. Но для того я и пришел сюда. Возьми меня в ученики, равви. Дай прикоснуться к твоей мудрости, дабы она, подобно целебному бальзаму, излечила ожоги моей страждущей души.

П а н д и р а. Ты назвал меня равви, то есть учителем. Но почему ты решил, что я вообще гожусь в учителя? Одинокий может поучать только самого себя и это хорошо, ибо мудрость отшельника столь же отлична от мудрости мирской, как закон созерцания отличен от закона действия.

И е ш у а. Но видеть, как живет праведный, уже означает учиться. Вся моя жизнь до сих пор была сплошной цепью бесплодных странствий и горьких раздумий. С тобой я наконец-то смогу найти свой путь и понять, в чем мое предначертание.

П а н д и р а. Человек никогда не бывает так несчастен, как это ему кажется, или так счастлив, как это ему хочется. Ведь ты иудей и веришь в Иегову, так почему же не хочешь найти ответы на свои вопросы в Торе, кою он заповедал Моисею.

И е ш у а (робко). Я пытался, но… Там заповедано, что вкушать человеку, а что нечисто для него, и как правильно надлежит молиться и в какое время, и еще много всего, но главного – для чего вообще живет человек и какова цель самого нашего существования на этой земле – я не отыскал.… 

П а н д и р а (перебивая). А слышал ли ты, что во многая мудрости есть многая печали и многие знания лишь умножают скорбь?

И е ш у а. Да, равви. Но я не боюсь. Пускай.

П а н д и р а. А ведомо ли тебе, что чем больше ты познаёшь, тем больше сомневаешься?

И е ш у а. До определенного предела. Но дальше, когда моим очам наконец-то откроется великая и главная мудрость, все станет сразу ясно перед ее ослепительными лучами.

П а н д и р а. От светлых лучей истины не всегда исходит тепло. Блаженны те, кто не заплатил за благо знания своим сердцем.

И е ш у а. Я готов и к этому. Поверь, ради познания истины я готов отдать и свое тело, и свою кровь, и свою жизнь.

П а н д и р а. Ну что ж. Ты выбрал свой путь. Но для начала тебе надлежит навести порядок в собственной душе.

И е ш у а. Я готов… (с улыбкой)  равви.

П а н д и р а. Тогда с завтрашнего утра и приступим.

И е ш у а (разочарованно). Только завтра.

П а н д и р а (поучительно). Никто не станет мудрым, не будучи терпеливым, ибо это один из первых признаков, по которому можно узнать мудреца. А сейчас…. Сдается мне, что ты настолько устал, пока брел сюда, что стоит тебе лечь и через мгновенье ты уснешь. Но вначале подкрепись. (Кивает в сторону стола). Угощение не царское, но утолить голод сможет. 
И е ш у а  с жадностью вгрызается в краюху хлеба, запивая его из кувшина. 
П а н д и р а  идет в угол пещеры и расстилает постели.
П а н д и р а. Как видишь, постель жестковата, но тебе придется примириться с этим. К тому же разумно сокращая число своих чувственных желаний, ты тем самым увеличишь число духовных. Ну вот вроде бы ложе и готово. 
И е ш у а  подходит к расстеленным циновкам и растерянно смотрит на них.
И е ш у а. Но она же была одна. Как же так?

П а н д и р а (в сторону). Ишь, какой наблюдательный. (Вслух.) Ты просто недоглядел.

И е ш у а. Я доглядел. Я ее даже пощупал и, помнится, посетовал, что тебе приходится жестковато.

П а н д и р а. Ну она и лежала здесь одна, а чуть дальше, вон там, другая. Вот ту ты и недоглядел.

И е ш у а (непонимающе). Но там ничего больше не было. 

П а н д и р а. Светильник плох. При таком свете было бы более странно, если б ты ее заметил.

И е ш у а (растерянно). Да-да. (Продолжает недоверчиво смотреть на Пандиру.)

П а н д и р а (сердито). Послушай, я не египетский маг, чтобы пытаться из одной циновки сделать две. Из ничего нельзя получить нечто, как бы ты ни мечтал.

И е ш у а (нехотя). Удивительно, как это я ее не увидел.

П а н д и р а. Я же говорю – свет слабый. А сейчас – спать. 
П а н д и р а  уходит. 
И е ш у а (продолжая кутаться в одеяло). И все мой несносный характер. Ищу чудеса там, где их нет и отродясь не бывало. (Сонным голосом.) А все-таки была одна – я это… точно… помню. Я же… щу-у-пал. (Зевает и засыпает). 
В пещеру бесшумно входит  П а н д и р а. Он осторожно подходит к спящему и вглядывается в его лицо. 
П а н д и р а (шепотом). Бедный мальчик, такой наивный и с таким горячим сердцем. Сколько ему сейчас? Ах да, тридцать один. (Вздыхает и задумчиво.) Всего тридцать один. Значит, мы встретились с твоей матерью тридцать два года назад… Мда-а, а ведь кажется, что это было только вчера – так ясно вижу перед собой ее лицо. (Мечтательно). Она была прекрасна как цветущий гранатовый сад на рассвете, когда лучи солнца нежно озаряют его и розоватые лепестки от ласковых прикосновений смущаются и краснеют от стыда. Точно так же и она… 
П а н д и р а  смущенно улыбается, как бы спохватившись, проводит рукой по лицу
и неспешно поднимается с колен.

 Что ж, пока все идет, как изначально задумано. Одного не пойму – отчего меня это только печалит. Радует лишь мысль о том, что в предстоящие месяцы я смогу вволю пообщаться с тобой, но что дальше? Ох уж эта свобода выбора! 
П а н д и р а  закрывает лицо руками, но спустя две-три секунды убирает ладони.
(взяв себя в руки, хоаднокровно). А впрочем, ни к чему заглядывать столь далеко вперед. 
П а н д и р а  отходит от  И е ш у а  и медленно направляется к выходу, по пути гася светильник на столе.
Затемнение.

С Ц Е Н А 3.
За столом сидят П а н д и р а  и  И е ш у а. Постели аккуратно закатаны. На столе в полном беспорядке 
громоздятся различные свитки. На углу стола неизменная краюха хлеба, кувшин и светильник. 

П а н д и р а (продолжая начатый разговор). И почему ты решил, что богу вообще нужны жертвы? Зачем ему все эти овцы, козы, козлы, ягнята и прочий скот? Он же хозяин всей земли. Они и так все его. А что это за мудрствования с чистыми и нечистыми животными? И что за недоверие к богу, которое он, по словам писавших, сам себе высказывает? Вот мясо трефное, его есть нельзя, хотя я его же и создал, а это – кошерное, его можно. Свинья и впрямь грязное животное, но ее можно и помыть. А чем сам человек омоет свои уста, после того, как исторгнет из них непотребную брань или лживый навет на своего ближнего? Ведь это куда грязнее. 
И е ш у а (осторожно). Ты хочешь сказать, равви, будто все, что идет в уста – позволительно, ибо от бога и нет в том греха, а то, что из уст – как раз… 

П а н д и р а. Именно так. Но вернемся к свиньям (он лукаво улыбается, гладя свою небольшую бороду). Надеюсь, ты не считаешь, что к их созданию приложил руку сатана? 
И е ш у а. Да нет, конечно, все они – творения господа. Ведь тот, кого ты назвал под конец своих слов, ничего создать не может. 

П а н д и р а (недовольно хмыкая). А тот, это кто? 

И е ш у а. (уклончиво). Меня учили, что его имя нельзя произносить вслух, ибо он тотчас же явится. (Принюхивается). Вот, я уже чувствую запах серы. 
П а н д и р а (с досадой). Чушь! Серой пахнет, потому что доносится запах из источника неподалеку, только и всего. Да и вообще всё это глупости – и про вред, и про искушения, и так далее. Обычные придумки человека для оправдания собственных мерзостей, чтоб было на кого их свалить или, в крайнем случае, разделить свою вину – всё полегче.
И е ш у а (растерянно). Но так говорят все.

П а н д и р а. Начнем с того, что ты это слышал только от тех, кто поклоняется богу, верно? 

И е ш у а. Да, это так.

П а н д и р а. Ну и где же справедливость? Любой судья скажет тебе, что нельзя выслушав только одну сторону, делать какие-то выводы в ту или иную пользу, поскольку беспристрастия здесь ожидать невозможно.

И е ш у а. Но ведь ты не станешь отрицать, что он – виновник нашего грехопадения, да и прочие беды рода людского тоже идут от него.

П а н д и р а. Не забывай, историю пишут победители. Иное дело, если б ты вначале выслушал самого сатану. 

И е ш у а  в страхе отшатывается, чуть не упав с лавки, но успевает опереться одной рукой о камни пола. 
Говорит, еще не выпрямившись и пребывая в изогнутом положении, словно прячась за край стола, 

И е ш у а (умоляюще кричит). Что ты, что ты! Такого и думать нельзя, тем более произностить вслух. 

П а н д и р а (горько усмехаясь). А ты попробуй зайти с иной стороны: двое голых людей в саду, которые ничегошеньки не знают ни о себе, ни о жизни, ни о… Словом, вообще ничего. Но тут в дело вмешивается сатана и дает им знание, благодаря которому и продолжился на земле людской род. Выходит, он пришел к ним как Прометей. Слышал о таком, надеюсь? (И е ш у а молча кивает) Это хорошо. Но тогда ты слышал и к какой каре приговорили его греческие боги? Не находишь, что в этих историях много общего? Только у эллинов Прометей принес людям огонь, а Люцифер, недаром же его прозвали Лучезарным, одарил род человеческий искорками знаний. Иное дело, что этих знаний оказалось чересчур много. Тут он действительно дал промашку. Получилось, что он своим светом не просто осветил людям путь, но и ослепил их. И так бывает. 
И е ш у а. Но он и потом….

П а н д и р а (перебивает). А что потом? Ответь-ка, что плохого сделал сатана потом? Ты хоть раз когда-нибудь слышал, чтобы он кого-то убил, обокрал, зарезал, отнял у кого-то дом, жену и даже осла, то есть самого человека? Даже в ваших свитках такого не написано. 
И е ш у а (в отчаянии, как последний довод). Но он хочет ухудшить человечество. Он искуситель. 
П а н д и р а. Поверь, он не такой безумный мечтатель, чтобы считать, будто людей можно ухудшить еще больше, нежели они делают это сами с собой день за днем. 
И е ш у а. Тогда кто же он по-твоему?!

П а н д и р а. Когда-то он был херувимом. Надеюсь, ты это помнишь? А потом…. Потом он… просто поменял имя, да и то сделал это по принуждению того, от кого просто так не отмахнешься. А что такое имя? Пустяк, верно. Если я с завтрашнего дня попрошу тебя называть меня не Пандирой, а, скажем, Иудой, что от этого изменится в моем поведении, в моей внешности? 

И е ш у а. Но ведь ему не просто поменяли имя. Вначале его низвергли, и это было сделано в наказание за то, что он ослушался бога.

П а н д и р а. А если я тебе скажу, что его наказали только за то, что он, в отличие от бога, решил идти своим путем и взгляд на развитие человечества у него был несколько иной? 

И е ш у а (пытается осмыслить, трет виски руками. Отчаявшись, жалобно). Я не понимаю тебя. 
П а н д и р а (внимательно смотрит на Иешуа и разочарованно машет рукой). Все потому, что мы слишком рано затеяли этот разговор. Ну, считай, что сатана – это отражение или…. 

Луч освещает силуэт  П а н д и р ы  и на полу перед ним появляется тень.

(указывает на свою тень) тень творца.

И е ш у а (мрачно). Черная тень.
П а н д и р а. Тень всегда черна, даже если это тень создателя. (Машет на нее рукой, луч гаснет и тень исчезает.) Когда-нибудь позже мы еще вернемся к этому, а пока…. Пока запомни главное – тень всегда неотступно идет следом за тобой, только двигаетесь вы по-разному. Ты идешь, а тень крадется, ты бежишь, а тень скользит. Но направление у нее то же самое и выбирает его не она, а ты. И поверь мне на слово, что уж кто-кто, а сатана как раз честен и никого никогда не обманывает. Он может слукавить или сказать так, что ты лишь много позже поймешь истинный смысл его слов, но откровенная ложь присуща одному человеку. Да и взамен он ничего не требует. (Хмыкает.) Ишь ты, искуситель…. А может быть ему просто любопытно понаблюдать, будет ли счастлив человек, если его желания вдруг исполнятся и так ли уж они хороши, воплотившись в реальности. Хотя увы, ничего хорошего из этого ни разу не вышло. 

И е ш у а. А ты откуда знаешь?

П а н д и р а (сухо). Сужу по свиткам. И знаешь, я тебе больше скажу. 

П а н д и р а  неспешно подходит ко входу в пещеру, с тоской смотрит в небо. 

Сдается, если бы бог не отнял у него крыльев, возможно, он давно бы упорхнул с земли, чтоб не видеть всего того, что он натворил, побуждаемый благими намерениями. Более того, он и искушает, как ты выразился, людей, тоже в надежде, что богу надоест смотреть на его козни и он вернет ему эти крылья. 
С этими словами  П а н д и р а  поднимает руку ввысь, застывает на секунду, рука обреченно опускается вниз, 
он вздыхает и возвращается обратно, встав напротив  И е ш у а.

И е ш у а. (торжественно и несколько высокопарно) Я горжусь тобой, учитель! В своем ангельском всепрощении ты готов простить даже сатану!

П а н д и р а. (смущенно кашляет). Гм, гм…. Готов простить…. Впрочем, я вывалил на тебя сегодня слишком много всего, а тебе еще рано задумываться о таких вещах. Лучше нам на время прерваться. Давай-ка сегодня ляжем спать пораньше.

П а н д и р а  гасит светильник и оба укладываются спать. И е ш у а  беспокойно ворочается. Недолгая пауза.
И е ш у а (шепотом). Учитель, ты спишь?

П а н д и р а. Пока нет.

И е ш у а. Тогда позволь еще один вопрос.

П а н д и р а. Давай. 

И е ш у а. Ты никогда не рассказывал о себе. И пастух, что иногда приносит еду, всегда обращается к тебе просто – Пандира, никогда не добавляя имени твоего отца. Ну, там, бен Иосиф, бен Иуда, бен Шимон…. А ведь обращаться к учителю все время по одному имени как-то…. 
П а н д и р а. Да у меня, честно говоря, и имя-то не настоящее. 

И е ш у а. Как так? 

П а н д и р а. К примеру давным-давно в Сарматии меня звали Пардусом. Так там называют барса. Ну а когда попал сюда, его переделали и получился Пандира. Так-то. Что уж там говорить про…. (Обрывает себя на полуслове. После паузы.) Вот ты, например, извини за прямой вопрос, знаешь имя своего отца? Я имею ввиду подлинного.

И е ш у а. Но ведь я могу сказать, что я Иешуа бен Иосиф.

П а н д и р а. А если бы твоя мать не вышла замуж?

И е ш у а. Тогда… тогда… 
П а н д и р а. Так-то. А теперь (Зевает.) спи. 

И е ш у а (после паузы, шепотом). Тогда я бы очень хотел называть себя Иешуа бен Пандира. 

П а н д и р а (вздрагивает и, поднимаясь на локте, громко). Как?!

И е ш у а. Прости, учитель, если я тебя этим обидел, но ведь в какой-то мере ты и есть мой духовный отец. Ты столько для меня сделал, открыл глаза на весь мир. Я ведь совсем иначе смотрю сейчас на него и на жизнь, на слово и на разум, на творца и даже (после заминки) на сатану.

П а н д и р а. Даже на сатану… Любопытно. А на него как?

И е ш у а (сонным голосом). Благодаря тебе он стал мне намного… интереснее.

П а н д и р а  кашляет. 
(Встревоженно.) Тебе нехорошо, учитель?

 П а н д и р а. Нет, нет. Мне хорошо. Мне очень хорошо. (Вздыхает.) А сейчас спать.

С Ц Е Н А 4.

В пещеру входят  П а н д и р а  и  И е ш у а. П а н д и р а  мрачен, И е ш у а  бодр и весел.

П а н д и р а. И все-таки мне бы хотелось, чтобы ты еще раз обдумал свое решение. Ночь обманчива. Она любит подталкивать человека к опрометчивым поступкам. Подождем утро, до которого осталось совсем немного. 

И е ш у а. Нет, нет. Оно твердо. Мне надо идти. То, что я познал, пребывая здсь, переполняет мне душу. Я знаю, я чувствую, что должен поделиться полученными от тебя знаниями с людьми.

П а н д и р а. Я не уверен, что ты сумеешь все это донести до них так, чтобы они тебя поняли.
И е ш у а (рассудительно). Пускай поначалу мне и впрямь поверит малое количество: всего сотня или даже каких-то несколько десятков человек. Пусть. Но ведь каждый из них пойдет далее учить сам. Значит, эти несколько десятков увеличатся не менее чем до тысячи. Эта тысяча сможет убедить других и их станет уже десятки тысяч, а далее… 

П а н д и р а. (перебивая). Хорошо, что ты уверен в себе, но поверь, одной веры недостаточно. Нужны знания, а я не научил тебя и десятой части того, что тебе может понадобиться. 
И е ш у а. Но ты научил меня самому главному. Остальное же – как оболочки вокруг. Одной больше, одной меньше – разве это существенно? И потом, моя вера восполнит этот недостаток. Она буквально переполняет меня. Вера в себя и… в людей. 

П а н д и р а (в сторону и вполголоса). Вот последнего я больше всего и боюсь. 

И е ш у а (не слыша его слов, увлеченно продолжает). Знаешь, учитель, во мне ее сейчас столько, что кажется, будто я могу спрыгнуть с этих скал вниз, и со мной ничего не случится. 

И е ш у а  решительно делает шаг вперед. П а н д и р а  торопливо останавливает его, удерживая за плечи. 
П а н д и р а. Не поддавайся искушению. Оно может быть ложно. 

И е ш у а. Или повелеть камню и он станет хлебом. 

И е ш у а  протягивает руку к камню.

П а н д и р а. И это ни к чему. Поверь на слово, хлеб из камня не очень-то вкусен. Да и не хлебом единым жив человек. 

И е ш у а. Как ты верно сказал, учитель. Я и это запомню. 
П а н д и р а. Итак, ты твердо решил. 

И е ш у а. Да. Я понесу пламень твоих знаний царям и царствам, дабы склонились все перед ними и восславили свет слов твоих. 

П а н д и р а. И все-таки ты уходишь чересчур рано. 
И е ш у а. Ты сам мне как-то сказал: «Учись так, будто тебе предстоит жить вечно, а живи, будто тебе предстоит умереть завтра». Вдруг я завтра умру и не успею даже попытаться что-то сделать?

П а н д и р а. Новые истины большинству людей всегда поначалу кажутся ересью.

И е ш у а. Это поначалу. Я скажу людям, что бог и есть этот мир, что храмы ему надлежит построить у себя в сердце, что мы – его дети, а подлинное царство божье в нас самих и в нас самих создатель этого мира, который.…

П а н д и р а (поправляя). Наверное, он все-таки только в тех, кто готов впустить его в себя. Незваным он не приходит.

И е ш у а. Так я для этого и иду, чтобы они призвали его к себе. Да, возможно, люди не увидят правоту моих слов, но они обязательно ее почувствуют. Ты был хорошим учителем. Ты не преподносил мне истины, но учил искать их самому. Убежденному убеждать других не трудно.

П а н д и р а. И все-таки рано. 

И е ш у а. Может быть, равви. Ты мудрее меня, а потому я не буду с тобой спорить. Но не место привнесенной в дом свече пребывать под сосудом или под столом. Надо, чтобы она светила людям, а потому даже неудачная попытка лучше бездействия. И потом, те истины, что я понесу им, совсем просты. Они не смогут их не понять.

П а н д и р а. Увы, но именно самые простые истины человек постигает позже всего. И почему ты решил, что тебе удастся помочь им в этом понимании?

И е ш у а. Я отвечу тебе. Знаешь, утром приходил пастух. Тебя в это время не было.

П а н д и р а. И после этого ты весь день ходил, погруженный в раздумье.

И е ш у а. Мне было над чем поразмыслить. Он поранил себе руку. Рана уже начала гнить, а у него дети и жена. И я подумал, что этот добрый человек…

П а н д и р а (перебивая). Угрюмый ворчун.

И е ш у а (послушно поправляясь). Пусть так. Так вот если этот угрюмый ворчун с доброй душой умрет, кто позаботится о его близких? И мне очень захотелось ему помочь. Повязка на ране была грязная и я решил хотя бы поменять ее на чистую.

П а н д и р а. Я не учил тебя искусству врачевания.

И е ш у а. Тем более удивительно то, что произошло. Я всего лишь взял его за руку и сказал, что очень хочу излечить его. Я и вправду этого хотел, хотя знал, что не могу, ибо не умею. Но в какой-то миг я понял, что это вовсе не обязательно. Главное – мое желание и моя вера.

П а н д и р а. Ты что же, просил помощи у бога?

И е ш у а. Это сложно объяснить. Слова грубы и тяжело найти нужные.

И е ш у а  ходит по пещере из угла в угол, потирая руками виски. Наконец  П а н д и р а  останавливает его.
П а н д и р а (мягко). Ты говори. А что не скажешь, я почувствую.

И е ш у а. Да, ты меня поймешь. Так вот, взяв его за руку (берет за руку Пандиру), я вдруг осознал, что мы с творцом одно целое. Точнее я лишь его крохотная, ничтожная частица, творец с маленькой буквы, но все равно творец. К тому же мне и нужна малость – помочь этому бедняге. И я захотел так сильно, что почувствовал, как нечто такое переливается от меня к нему. 
И е ш у а  замолкает, словно в оцепенении, глядя на руку П а н д и р ы, которую продолжает держать.  
Одним словом, когда я снял с раны грязные тряпки, то увидел, что его рана зарубцевалась. Представляешь?! Произошло чудо – иначе это не назовешь. Я целый день думал над этим, размышляя, как и почему оно случилось, и, наконец, осознал: это знамение. 
П а н д и р а (с сомнением). Рана пастуха?

И е ш у а. Нет, то, что я его смог излечить.

П а н д и р а. Ты или?…

И е ш у а. Я. Да, разумеется, не без его помощи. Но тогда получается, что он услышал меня и, помогая излечить беднягу, тем самым дал знак, чтобы я понес светоч истин до людей, мечущихся во мраке.

П а н д и р а. Светоч истины часто обжигает руку того, кто его несет.

И е ш у а. Пусть так. Какое это имеет значение по сравнению с тем, какому количеству я освещу дорогу к богу.

П а н д и р а. Но к богу очень много путей и почти у каждого человека он свой. Ты уверен в том, что твоя дорога их устроит и они пойдут за тобой? Не получится ли у тебя, как у того, чье имя ты некогда боялся упоминать?

И е ш у а. Не сравнивай. Мой свет – истинный. (С лукавой улыбкой). И потом его ведь не столь много, а значит, он не сожжет людям глаза. Возможно, я не сумею рассказать истину так, чтобы ее поняли, но в моих силах сделать всё, чтобы в нее поверили. 

П а н д и р а. Ну что ж, я вижу, что решение твое твердо. Будь по-твоему, мой мальчик. Но помни, что хорошего ученика найти порою тяжелее, чем хорошего учителя. Будь разборчив в их выборе.

И е ш у а. А может быть вместе, равви?

П а н д и р а. Нет. Мы обязательно увидимся, но потом. Сейчас мое присутствие лишь помешает тебе. Ты вновь ощутишь себя учеником, а это ни к чему. Однако пока еще темно, да и путь у тебя неблизкий. Ложись и немного поспи, а я меж тем попробую примириться с твоим уходом. 
И е ш у а. Навряд ли я засну.

П а н д и р а. Но попытаться стоит.
И е ш у а послушно укладывается на циновку и закрывает глаза. П а н д и р а садится рядом,

задумчиво разглядывая его.
И е ш у а. Уверен, я все равно не сомкну глаз. 

П а н д и р а. Напрасно. 

П а н д и р а  легонько касается его головы. 
П а н д и р а. Ну вот и заснул. Жаль. Ах, как жаль, что ты покидаешь меня слишком рано. Получается, ты получил от меня слишком много знаний, чтобы оставаться просто человеком, но недостаточно, чтобы стать таким как я. А кроме того у тебя нет ни опыта, ни знания жизни. Но и воспретить я тебе не могу – каждый человек волен в своем выборе, а уж ты, мой сын, тем более вправе его совершить. Но с другой стороны в твоей груди бьется человеческое сердце. Оно тебе поможет. Оно и вера. Ярко пылающий факел в силазх поджечь даже сырые дрова. (Вздыхает). И все-таки было бы гораздо лучше, чтобы ты пробыл у меня подольше. 
П а н д и р а  вновь ссклоняется над И е ш у а  и нежно гладит рукой его волосы.

(Раздраженно.) Нет, лучше уйти и вернуться перед его уходом. 
П а н д и р а  встает и идет к выходу из пещеры, но останавливается в проеме. 
(Ворчливо.) Еще чего выдумал! Твой сын уходит во враждебный мир, а ты боишься взглянуть на него лишний раз. 
П а н д и р а  резко поворачивается и вновь усаживается рядом, разглядывает лицо  И е ш уа, 
бережно проводя по нему рукой.
(Задумчиво) Брови он, конечно же, унаследовал от матери. Да и румянец на щеках в точности, как у нее, когда она… со мной… (мечтательно запрокинув голову, улыбается и вновь продолжает любовно разглядывать спящего). Зато глаза мои – в них столько света, что…. А уж про характер и говорить не стоит. Вот только я научился таить свои чувства, а он…. 

И е ш у а  просыпается, встает. Следом встает и  П а н д и р а. 
И е ш у а (с любовью и нежностью, немножко виновато). Учитель! Я…

П а н д и р а. (закрывая ему рот рукой) Не будем говорить друг другу теплых слов – ни к чему. Этим мы лишь продлим прощание, а хороший хозяин никогда не отрезает у собаки хвост по кусочкам. Я знаю, ты собрал свою котомку еще с вечера. Вот мой дорожный посох, он тебе пригодится. 
П а н д и р а вручает И е ш у а  посох, обняв, троекратно целует его и почти отталкивает от себя.

Все! А теперь ступай. 
И е ш у а  несколько секунд стоит в нерешительности, хочет что-то сказать на прощанье, но затем, махнув рукой, уходит. П а н д и р а, оставаясь на месте, продолжает безмолвно смотреть ему вслед.

ЗАТЕМНЕНИЕ

С Ц Е Н А 5
Вновь прежняя, бедно обставленная комната в доме. В середине – длинный стол, на котором стоит несколько кувшинов, лежит хлеб и сыр. С каждой длинной стороны стола стоят лавки. Еще одна лавка у левой стены комнаты от двери и до угла. За столом сидят  П а н д и р а  и  И е ш у а.

И е ш у а (очнувшись от воспоминаний и открывая глаза). Да, именно так оно все и было. Ох, если бы ты знал, как я рад тебе. 
И е ш у а  порывисто вскакивает, не в силах сдержать чувства и заключает П а н д и р у  в объятия.

Я просто счастлив, учитель.

П а н д и р а (укоризненно). Опять? Мы же договорились. 

И е ш у а. Да, да. Я все помню. Ты – мой ученик и зовут тебя…(Растерянно.) Ну вот, забыл. Ах да, Иуда и родом ты из города Кариот. (Смеется). Как странно ты себя назвал.

П а н д и р а. Ты сам сказал, что пару раз упоминал о своем учителе Пандире, а так как я – лишь твой ученик, то мне просто необходимо было поменять имя. Иуда же ничем не хуже любого другого и довольно-таки широко распространено.

И е ш у а. Но как ты меня нашел? Иерусалим – город большой. 

П а н д и р а. Труднее было бы тебя не найти. В эти дни все только и тебе и говорят. Минул всего лишь год, а у тебя такая известность… Правда, в основном рассказывают про твои чудеса. Ты изгоняешь бесов, поднимаешь на ноги тех, кто уже давно не может двигаться, и даже оживил какую-то мертвую девочку.

И е ш у а (смущенно). Да ну. Все это было совсем не так, но ты же знаешь, как бывает – сделаешь на медную монету, а людская толпа тут же сотворит из нее золотую, да еще и не одну, а целый мешок. Та же девочка, например, просто очень крепко спала несколько дней кряду и решили, что она уже… Я им сразу сказал, что она спит и всего-то ее разбудил. Да и в большинстве других случаев тоже все изрядно преувеличили… (Не договорив, досадливо машет рукой. С гордостью.) Зато у меня теперь есть ученики. Кстати, скажи – как тебе они? 

П а н д и р а. Ты ведь ждешь от меня честного ответа?

И е ш у а. Разумеется. 
П а н д и р а. Что ж, я буду краток. Не торопись утверждать, что ты не одинок. 

И е ш у а (удивленно). Выходит, они не понравились тебе. Но почему?

П а н д и р а. Жажда познаний не может не нравиться. Но их возможности…. (скептически покачивает головой).
И е ш у а (погрустнев). И меня тоже это смущает. Приходится все время говорить притчами, но и они не всегда помогают. (С тоской в голосе.) Я, наверное, плохой учитель? 

П а н д и р а. Нет, нет. Что ты?

И е ш у а. Но тогда почему? Почему я говорю об одном, а потом выясняется, что поняли меня совершенно иначе. К примеру, Матфей, который старательно записывает сказанное мною, не надеясь на старческую память, иногда пишет такое, что искажается весь смысл сказанного мною. Ну вот, например, молился я, а до этого сказал им всем ясно, что у каждого человека для бога должны быть свои слова, ведь они должны быть чистыми и искренними, исходя из самого сердца, а оно у каждого неповторимое. А потом тот же Матфей целый вечер ходил за мной и просил повторить мою молитву, а то он, дескать, не успел ее записать дословно. А ведь это была моя молитва и мои слова. Он же решил, что именно так должны молиться все, причем слово в слово. К тому же у него плоховато со слухом, а ведь чтобы исказить, порою достаточно упустить самую малость. К примеру, пояснял я некой доброй самаритянке, что я пришел не только к погибшим овцам дома Израилева, а Матфей слово «не» не услышал. Ты представляешь, что он записал?! (Оживляясь.) Ты не представляешь, какую ерунду он порою заносит на свой пергамент даже в том случае, когда ничего не перевирает.

П а н д и р а. Лишь бы без искажений.

И е ш у а. Зато с сокращениями. 
П а н д и р а. Действительно, неизвестно, что хуже. 
И е ш у а. (мрачно). Мне это известно. Я понимаю, что он стар и не успевает со своим пером за моей речью, но ведь его никто и не просил этим заниматься, а он… (Досадливо машет рукой.) Не так давно я сказал, что не с нами сейчас лишь те, кому косность мысли мешает пока принять в себя те новые истины, что я несу людям, и лишь потому они выступают против моего учения. Матфей же, не успевая за моими словами, ухитрился так все сократить, что у него получилась лишь одна фраза – кто не со мной, тот против меня. Ну каково, а?

П а н д и р а (сочувственно). Тебе и впрямь несколько не повезло с летописцем, мой мальчик. И как часто он так… сокращает?

И е ш у а. Почти все время. И ведь если бы он один был таким непонятливым, но и другие немногим лучше. Вот, кстати, насчет глаз. Именно так сказал мне один добрый человек в Галилее, когда я там говорил с людьми. Сказал, что он был с рождения слепец, но теперь все понял, прозрел и благодарил меня за это. Иоанн услышал это и понял его слова так, будто я и вправду излечил его глаза и начал выпытывать у других учеников, не видел ли кто-нибудь, как я это сделал. Леввей – он у нас большой шутник – сказал очень серьезно, что видел и даже рассказал, как оно происходило. В подробностях рассказал. Будто я плюнул в пыль, смешал ее со слюной, смазал ему этим глаза и сказал пойти умыться. Он умылся и прозрел. И Иоанн воспринял это, будто так оно и должно быть и потом ходил и всем об этом рассказывал как о моем очередном чуде. А Матфей записал. Когда я узнал, то попросил его вычеркнуть, но боюсь, он этого так не сделал.
П а н д и р а. Но ты ведь и впрямь можешь такое, чего не может сделать ни один из твоих учеников. Да, пожалуй, и вообще из людей. 
И е ш у а. Да, могу. Но по сравнению с теми небылицами, которые обо мне распускают, это…. 

П а н д и р а (задумчиво). А ты устал, мой мальчик.

И е ш у а (вздыхает). Еще бы. Устанешь тут. Они все время требуют чуда. Все, даже мои ученики. Последние, конечно, не явно и не вслух, но я же вижу в их глазах нетерпеливость и ожидание чего-то необычного. Если же я медлю с ним, они выдумывают его сами или преувеличивают то, что произошло. Не прошло  и двух месяцев, как я разбудил девочку, а по слухам я успел оживить человек пять, причем одного, от которого даже шел запах тлена, и вовсе заставил выйти из могилы. Или вот, недавно мы были у озера. Там в одном месте узкая отмель выступает клином далеко вперед. Если идти по ней, вода слегка замочит сандалии, не больше. А учеников, отправленных мною ранее в лодке на другой край озера, из-за сильного ветра прибило к дальнему краю отмели. Я приметил  их  и пошел к ним. А когда залез в лодку, так совпало, что и ветер стих. Поначалу я и не заметил, как они стали перешептываться, а на следующий день один из моих учеников, сидевший в лодке, попросил меня научить его ходить по воде как посуху. И представляешь, он мне так и не поверил, когда я попытался его разубедить, решив, будто я просто не хочу открыть ему своего секрета. 
П а н д и р а. Они жаждут доказательств твоей богоизбранности. 

И е ш у а. Но вера, которая нуждается в доказательствах – это уже не вера. Это знание. А если они столь сильно нуждаются в чудесах, пусть откроют глаза и посмотрят на наш мир. Он же весь – чудо, которым можно любоваться бесконечно. И сами они в глубине души это знают, иначе не говорили бы: «Какой чудесный был сегодня рассвет» или «какая чудесная радуга была сегодня после дождя». Какие же им еще чудеса нужны? Вспомни, спустя три месяца после начала моего учения ты показал мне мир и я оказался готов к тому, чтобы принять его в свое сердце. У нас же прошел почти год, но мы еще ни разу не встретили рассвет солнца, не проводили туманящий душу печалью его закат, не восхищались сверкающими в ночи звездами и не возрадовались солнечному дню.

П а н д и р а. Но ты ведь пытался им показать этот мир. 

И е ш у а (мрачно). А проку? (Уныло.) Воистину ты был прав, когда предупреждал меня, что будет много званых, но мало избранных. То ли дело – ты. 
П а н д и р а. Не забывай, мой труд был несоизмеримо легче. Ты у меня был единственный ученик, а у тебя их более десятка. И еще одно, пожалуй, самое главное: ведь я учил тебя, а тебе досталось учить людей. (Почти весело.) Но коль дела так плохи, может, оставим их всех и уйдем?

И е ш у а (испуганно). Нет, нет, что ты. Так нельзя. Как же я их брошу?! (Меняя тему.) Но ты до сих пор ничего не сказал мне о том, что среди моих учеников есть женщина. Я знаю – это нигде не принято, (волнуясь и с запалом в голосе) но я посчитал, что женщины ничем не хуже мужчин и почему у них должно быть меньше прав? Ведь это несправедливо. 

П а н д и р а. Ты уже сам ответил на свой вопрос. Зачем же ты задал его мне?

И е ш у а. Хотел убедиться, что и ты думаешь так как я. (Смущенно и с запинками.) Но я еще не сказал о том, что она – грешница. Ее даже хотели побить камнями за то, что она…. ну… как бы…

 П а н д и р а (мягко). Я знаю, за что принято побивать камнями.

И е ш у а. Ну вот, а я заступился, и меня послушались. Ты видел ее в эти дни. Она придет и сегодня. (С мечтательной улыбкой.) У нее очень красивое имя – Мария. Она из города Магдалы, что в Галилее и потому ее иногда называют Магдалиной. Она захотела… (Вновь начинает запинаться.) стать моей… ученицей… (Торопливо.) Но она перед этим искренне раскаялась и я ей верю. (С вызовом.) Она очень способная и… (замявшись и отвернувшись в сторону, тихо) и красивая.

П а н д и р а. Но ведь это не все, что ты хотел мне поведать. Или я ошибаюсь?

И е ш у а. Ты, как всегда прав. Я хотел с тобой посоветоваться о том, допустимо ли, что Мария… (Вновь запинаясь.) Что она и я… что мы…. Но не потому, что я ее спас… а… потому что Мария…. Но ведь я учитель… Я и сам вначале как-то.… Я пытался... Но я не могу иначе… и Мария тоже… (Вздыхает.) Вот. А ты как думаешь?

П а н д и р а. Ну, судя по тому, как ты все толково обьяснил...

И е ш у а (грустно). Ты смеешься надо мною, учитель? 

П а н д и р а. Вовсе нет. Может быть, твоя речь и в самом деле звучала чуточку невнятно, но зато очень красноречиво. Пожалуй, выразительнее не скажешь. И я не вижу во всем этом ничего дурного.

И е ш у а. Ты, правда, считаешь, что я и она… ну в смысле… она и я… что мы оба… Ты правда так думаешь?

П а н д и р а. Разве я когда-нибудь тебе лгал?

И е ш у а. Даже если это не освящено первосвященниками? 
П а н д и р а. Любовь всегда свята и не нуждается в освящении.

И е ш у а (с облегчением). Фу-у, ну как камень с души упал. Спасибо тебе.

П а н д и р а. Мне? За что? Это ты ей скажи спасибо.

И е ш у а. Я говорю. Каждую… день.

П а н д и р а. А она?

И е ш у а. Она тоже… говорит.

П а н д и р а. И тоже каждую день?

И е ш у а. Да.

П а н д и р а. Значит все в порядке. Милый мальчик, ты же сам говорил, что творец этого мира есть любовь.

И е ш у а. Но я же учитель. Я говорил ученикам совсем о другой любви: к богу, к истине, к знанию, ко всему этому миру… 
П а н д и р а. (перебивая). А женщина – часть этого мира, и ее тоже создал творец, а главное – всякая любовь есть познание и истина. Более того, она, пожалуй, самая великая и самая главная истина.

И е ш у а. И я хотел тебя спросить…. Ой, ученики идут.

П а н д и р а. Ничего страшного. Мы еще успеем с тобой переговорить. 
СЦЕНА 6.

Входят и рассаживаются на лавки  И о а н н, его брат  И а к о в, В а р ф о л о м е й, К и ф а, А н д р е й,  

М а т ф е й  и  М а р и я  М а г д а л и н а.
И о а н н. Учитель, мы по дороге сюда спорили с Варфоломеем и Филиппом. Разреши наш спор. Одни из нас считают, что раз царствие называется небесным, стало быть, оно в небе, а другие глупцы отрицают это.

И е ш у а. Если бы оно было в небе, Иоанн, тогда птицы опередили бы вас.

К и ф а. А может в море? 

И е ш у а. Если бы оно было в море, Кифа, тогда рыбы опередили бы вас. Но оно внутри вас и вне вас. Оно повсюду, только вы пока не видите этого. 

И о а н н (Варфоломею). Ну что, кто был прав? Ведь я же говорил вам в точности как учитель. 

 В а р ф о л о м е й (укоризненно). Ты как раз говорил совершенно наоборот, Иоанн, и прав Филипп, ну и я тоже. 

И о а н н. Ну, тогда мы оба правы. Ведь я говорил все то же самое, только другими словами. Наверное, мы просто не поняли друг друга. 

И е ш у а. А, кстати, где же сам Филипп?

В а р ф о л о м е й. Он пошел на рынок за едой.

И о а н н. Они скоро придут, но скажи, учитель, а то я никак не могу убедить Филиппа, ведь если священники делают нам обрезание, стало быть оно угодно богу, не так ли? 

И е ш у а. Если бы оно было угодно богу, то мы были бы зачаты обрезанными уже в материнском чреве. 
М а г д а л и н а  насмешливо улыбается.
М а г д а л и н а. И вновь ты промахнулся, Иоанн.

К и ф а. (поучительно). Ты не хочешь сознаваться в своей неправоте, Иоанн, потому что тебя обуревает гордыня. 

И о а н н. Гордыня – это смертный грех, но я думаю навряд ли хоть кто-то сможет обвинить меня в том, что я не чту Тору и пророков или что я не благочестив. 

И е ш у а. А что ты подразумеваешь под словом благочестив? 

И о а н н. Ну, я соблюдаю пост и смиряю себя, если у меня возникает желание поесть. Я подаю милостыню и возношу молитву, даже если мне не хочется всего этого делать.

И е ш у а. А зачем ты это делаешь, коли не хочешь?

И о а н н. Как это? Ведь так заповедано нам свыше.

И е ш у а. А я скажу, что не надо лгать и кривить душой. И что ты не хочешь делать, Иоанн, не делай и к чему не лежит у тебя сердце, на то его не понуждай. Ибо все открыто перед небом. Что же до постов, то поверь, ничто, входящее в человека извне, не может осквернить его, но то худое, что исходит из уст его, воистину оскверняет. 
К и ф а (поучительно, тоном превосходства). Вот так, Иоанн. А я, по праздникам своему старому рабу всегда подавал кувшин с вином и свежий хлеб и вдоволь сыра, чтобы он мог до отвала наесться и выпить. И все это от души, от чистого сердца. Вот в чем праведность. Верно, учитель?

И е ш у а. Когда сердце чистое – это хорошо. Но у раба столь же мало прав, как у скота, а он человек. Значит истинно праведный не должен обращать людей в скотов, ибо кто властвует, тот лишает свободы других, но, прежде всего он лишает свободы свою душу.

К и ф а (обескураженно). Выходит, что я нехорош, учитель?

И о а н н (злорадно). Выходит, что так.

И е ш у а. Нельзя судить столь грубо. Истинно вам говорил и еще раз говорю: свет и тьма, жизнь и смерть, правое и левое – братья друг другу. Их нельзя отделить друг от друга. Поэтому и хорошие – не хороши, и плохие не плохи. Не след вам братья, указывать на сучок в чужом глазу. Ибо вначале надлежит извлечь бревно из собственного глаза и лишь когда вы сделаете это, то очистивши свой глаз, еще раз посмотрите на брата и скажите, дай тебе помогу, ибо знаю уже, как его извлечь.… А может быть и извлекать к тому времени не возникнет нужды, ибо сучок тот окажется лишь отражением вашего бревна, а коли у вас глаз очистился, то и у брата окажется чистым. 

Незаметно входит К а и а ф а и стоит в дверях, слушая. Его никто не замечает.
А н д р е й (восхищенно). Воистину, учитель, твоя мудрость жизни подобна полноводной реке: все из нее черпают, а она не убывает. 

И о а н н (глядя на Кифу). К тому же некоторые приносят с собой дырявые кувшины. 

К и ф а (огрызаясь). Ничего, вол медленно идет, да много везет. А ты не забывай, Иоанн, кто занозист, занозу и поймает. 

И е ш у а (устало). Прежде, чем яд слова попадет в чужое сердце, он вначале протекает через собственную душу. Не надо уязвлять друг друга, братья. Победа в споре с другим человеком – все равно поражение. Настоящая победа возможна лишь над самим собой. А тебе, Андрей, я скажу, что ты напрасно восторгаешься, ибо сама жизнь проста. Вреда не твори, многого – не хоти, труда – не брезгуй, кому сможешь – помоги. Вот, пожалуй, и все её главные правила. 

К а и а ф а (возмущенно). А как же законы нашей Торы? (Все поворачиваются к нему.) Ведь их, как учат нас сызмальства, шестьсот тринадцать и каждый из них соответствует шестистам тринадцати частям души: двухсот сорока восьми частицам верхней ее сферы и тремстам шестидесяти пяти нижней.

И е ш у а. А я говорю, что и весь наш закон сводится к простой сути: «Возлюби ближнего, как самого себя и не делай другим то, что неприятно тебе самому», а все прочее лишь комментарии к нему.

К а и а ф а. Но кто же ты, осмеливающийся из-за незнания законов упрощать до чрезмерности завет нашего народа с творцом мира? И по какому праву ты берешься учить? Я изучал Тору больше лет, чем ты живешь на свете, но учить других нашел в себе силы лишь несколько лет назад, а до этого я, как и подобает рабу божьему, лишь смиренно слушал поученья и не лез мудрствовать.

И е ш у а. Я отвечу. Но одного я в толк не возьму. (Выходя из-за стола и подходя к Каиафе.) Причем здесь время? Ибо если виноград порченный или ягоды не созрели, сок можно выдерживать сто лет, но доброго вина все равно не выйдет, а если хороши и сочны ягоды, то и года достанет, чтобы люди пили и радовались аромату и вкусу вина.

К а и а ф а. Но ты не ответил, кто ты есть и как смеешь так говорить. Или ты забыл, что мы всего лишь рабы божии и не следует нам вести столь дерзкие речи, дабы не навлечь на себя его гнев.

И е ш у а. Ты назвал себя рабом.… 
И е ш у а  медленно отходит от  К а и а ф ы, но пройдя несколько шагов, вновь 
резко оборачивается к первосвященнику. 
Что ж, тогда тебе и впрямь надлежит выучить все законы наизусть, ибо положено рабу знать все, что хочет от него его хозяин. Я же сын божий.

К а и а ф а. А ты не слишком ли много возомнил о себе?

И е ш у а (мягким тоном). Но вдумайся сам, добрый человек. Ведь он – наш создатель. Кто же он, если не отец? А какими любой родитель хочет видеть своих детей? С добрым сердцем, с мудрым разумом, с чистой душой. И никогда, ты слышишь, никогда отец не захочет увидеть своих детей рабами. Пусть даже своими рабами. 

К а и а ф а (обличительно и гневно, тыча пальцем в Иешуа). А я скажу, что суесловием своим прикрываешь ты грубое невежество, ибо сразу видно, что не изучал многое из требуемого. Как же ты берешься учить? А если кто из учеников твоих, к примеру, вопросит, став женихом, как правильно лежать ему с женщиной, чтобы не нарушить ни одного из предписаний закона, что ты скажешь ему?

И е ш у а (хладнокровным жестом символически отметая предьявленное ему обвинение.). Я отвечу – как пожелают ее и твоя душа, ибо все, что ни делается на ложе любви – все хорошо, коли оно по сердцу обоим. 

К а и а ф а (вновь поднимая руку в обличительном жесте). А ведаешь ли ты, невежда, что в слиянии плоти участвуют трое – муж, жена и тот, чье имя благословенно? Незнание же твое может обернуться пагубой для брачующихся. 

И е ш у а (спокойно качает головой). Тот, чье имя благословенно, лишь соединяет их руки, желая счастья. Но ты прав. В истинном слиянии их всегда трое: муж, жена и любовь. И им хватает.

К а и а ф а. А ведом ли тебе весь перечень изъянов у агнцов, ягнят, козлов и прочего, при коих животного оного недопустимо приносить богу в жертву?
Пауза. И е ш у а  оборачивается к П а н д и р е, благодарно улыбается ему. П а н д и р а  чуть наклоняет голову, 
чтобы никто не заметил ответной ободряющей улыбки. И е ш у а  вновь поворачивается к  К а и а ф е 
И е ш у а (разводит руки в стороны.). Нет, не ведомо.

К а и а ф а (торжествующе). Ага-а!

И е ш у а (продолжает тем же спокойным голосом). Равно, как и неведомо другое – о какой жертве ты говоришь и какого бога имеешь ввиду? Если речь идет о едином и сущем творце, то зачем ему какие-то жертвы, коли он сам создал весь наш мир, подарив его человеку, сыну своему. Выходит, мы отвергаем часть его дара, пусть и малую, возвращая в виде жертвы какого-либо ягненка. 

К а и а ф а (медленно, невольно понизив голос от возмущения). Да ты хоть слышал, несчастный, о том, что эти жертвы народ наш приносит согласно завету, заключенного им с богом?

И е ш у а. Да я слышал, но ответь и ты: может ли букашка, ползающая в траве, заключить завет с парящим в небе орлом. Кто есть мы и кто он? 

К а и а ф а (опешив). Но есть закон и он свято выполняется нашим народом на протяжении многих столетий. Как же ты, безумец, можешь призывать нарушить его? 

И е ш у а (подходя вплотную к Каиафе.). Я уже ответил тебе. Я сын божий и сын человеческий. Искра разума божьего горит во мне по милости и воле отца моего небесного. (Постепенно повышает голос, говоря обличительным тоном.) А вы, вы погрязли в запретах, сокровенный тайный смысл которых вами давно утерян, да и (пренебрежительно машет рукой) вряд ли был хоть когда-то ведом. Вы не отрываете своих голов от древних списков, а жизнь идет своим чередом. Она все время меняется, а законы ваши подобно телам в гробницах, давно сгнили и смердят отвратно. 
К а и а ф а. Но ведь это он дал нам законы, которые ты предлагаешь нарушить.

И е ш у а (качая головой). Напротив, исполнить. Но истинные законы, не отягощенные человеческими мудрствованиями. А кроме того задумайся вот еще над чем: у моего небесного отца обителей много и не думаешь же ты, что он должен каждый год являться сюда, вновь и вновь даруя чудо или знамения, дабы изменять свои законы сообразно изменениям в нашем мире? Нет, скажу я, ибо он верит в нас и в то, что, сказав нам сокровенную суть и доверив главное – право выбирать – с остальным мы уж как-нибудь управимся и сами. 
И е ш у а  выходит из-за стола и подходит к  К а и а ф е вплотную.
Но вы все идете с головой, повернутой назад, по бессмысленному замкнутому кругу, подобно ослу, уныло вращающему мельничный жернов. И хоть бы он отшагал с раннего восхода до позднего вечера, но когда его отвязывают, он вновь оказывается на том же месте. Так же и с вами, кои говорят, что много движутся, постигая премудрость Торы, но на деле никуда не продвигаются. 
И е ш у а  кладет руку на плечо  К а и а ф ы.
(Мягко, с грустью). Мне жаль тебя. Оглянись по сторонам, и увидишь ты, что и вечер наступил, но нет перед тобой ни города, ни жилища, ни огонька, ни творения, и та же пустыня вокруг и дикие звери алчут твоей крови. Напрасно ты, несчастный ходил, напрасен и многолетний труд твой, ибо глуп он и бессмыслен. 

К а и а ф а  резко сбрасывает с плеча руку  И е ш у а.
К а и а ф а (осуждающе). Значит, ты считаешь себя одного мудрее всех многомудрых?

И е ш у а (отходя от Каиафы и не оборачиваясь, бросает на ходу). Нет, не считаю. Но я зряч, а ты слеп. (Вновь поворачивается к первосвященнику.) Если бы мы оба блуждали во тьме бесчисленных ветхих законов, то твои пальцы, более привычные к свиткам, оказались бы скорее всего попроворнее моих, но когда приходит свет, то зрячий видит его, а тот кто слеп, остается пребывать во тьме. Ныне пришла заря нового завета, и забрезжил рассвет новой веры, но тебе сего не дано уразуметь, и из тьмы своей не дано увидеть. 

К а и а ф а (тихо). Так может ты и против храма, который воздвигнут господу в ознаменование завета, который некогда он заключил с нашим народом и в коем ежедневно возносит ему хвалу за все его щедрые деяния?
И е ш у а  вновь с улыбкой оглядывается на  П а н д и р у  и затем поворачивается к  К а и а ф е.
И е ш у а. А для чего он творцу нашему? Для того я и пришел, дабы разрушить образ его и создать новый, истинный. В этом же холодно и неуютно, ибо не сказано в нем ни слова правды ни о самом творце, ни о его подлинных заветах всем людям земли.

К а и а ф а (поправляя). Ты, наверное, ошибся, ибо он – бог только нашего народа.

И е ш у а (горячо). И вновь ложь. Истинно тебе говорю – все перед ним равны и в вашем храме он никогда не жил и жить не будет, ибо он среди нас и он везде и всюду. Он в чистой родниковой влаге и в придорожной пыли под нашими ногами, в нежном облаке, что неспешно плывет над нашими головами, и в грубой коре векового дерева. И я…

К а и а ф а (перебивая). Резвость языка не всегда говорит о резвости ума. А хватит ли у тебя смелости повторить все свои слова не предо мной одним, а перед всеми многомудрыми? Ибо мнится мне, что послан ты сатаною и речи ведешь по его наущению и даже сила тебе для изгнания бесов дана ни кем иным, как князем бесовским.

И е ш у а (с решительным видом подходит к Каиафе и без колебаний указывает в сторону выхода). Идем, и не убоюсь я этого. Ибо страшиться надлежит тебе, а мне поможет мой отец небесный, дабы знал я, что мне говорить и как держать ответ. 
К а и а ф а  выходит, за ним  И е ш у а, за ним ученики, встревоженно переговаривась на ходу.
И о а н н. Ты знаешь, Кифа, тут по-моему наш учитель изрядно превысил дозволенное. К тому же перед кем. Ты ведь узнал Каиафу?

К и ф а. Еще бы. И вести с первосвященником такие речи о храме, это уж чересчур.

И а к о в. И потом, это же только наш бог и принадлежит он только нашему народу, а учитель говорит… Что-то я совсем ничего не пойму.

А н д р е й. Но как же он хочет это сделать с храмом, вот что я хотел бы знать? Ведь нынешний строили много лет тысячи и тысячи людей, а нас у учителя всего десяток с небольшим.

М а т ф е й (Варфоломею с гордостью). На этот раз он не будет меня порицать, ибо я успел записать самое главное: про то, как он собирается разрушить храм и выстроить новый. Вот только я не расслышал – за какое же время он собирался это сделать. Ты случайно не запомнил, Варфоломей?

В а р ф о л о м е й. Да разве сроки имеют значение. Ну, напиши, что за три дня. 

М а т ф е й (поучительно). Э-э, тут ты не прав. Имеют, и еще какое. Помнится, когда я был еще сборщиком податей, то тут сроки как раз… Стало быть, за три дня… 
М а т ф е й  останавливается, примостившись на краю стола торопливо записывает что-то в свой свиток 
и спешит вслед за остальными ушедшими. 
СЦЕНА 7.

Все ученики вышли. П а н д и р а  также направляется к выходу, но его останавливает М а г д а л и н а.
М а г д а л и н а. Спасибо тебе. 
П а н д и р а. За что? 

М а г д а л и н а. Мне хватило всего двух вечеров после твоего появления, чтобы понять, как высоко Иешуа ценит тебя и твое мнение. Признаться, я даже начала немного страшиться. 

П а н д и р а. Чего?

 М а г д а л и н а. Если твое слово так много значит для него, то что будет, если он услышит от тебя, что ты против … ну… наших с ним вечерних занятий? (Лукаво и застенчиво улыбаясь, поясняет.) Ведь я такая бестолковая ученица, а днем при всех мне стыдно признаться, что я не поняла некоторых его слов…. Если б ты знал, как он терзался все эти дни, желая знать твое мнение и в то же время страшась услышать не тот ответ, какой хотелось бы ему. Но ты… Ты оказался….  Словом, спасибо тебе за доброту и понимание. Одного не пойму: зачем ты пошел в ученики к Иешуа? Я чувствую, что ты и так знаешь весьма многое. Может даже столько же, сколько он сам. Недаром Иешуа во время своих проповедей частенько поглядывает на тебя и продолжает лишь после того, как увидит одобрительную улыбку на твоем лице. Так о какой учебе можно говорить? 

П а н д и р а (грустно улыбаясь). Порою некоторые уроки не грех и повторить. Видишь ли, в свое время я несколько разочаровался в этом мире. Ничье терпение не может быть безграничным, а я чересчур много терпел.

М а г д а л и н а (сочувственно). Бедный милый Иуда. (Нежно проводит рукой по его волосам.) Тебе было плохо, тебя оскорбляли, проклинали, смеялись над тобой? 

П а н д и р а. Ну, до насмешек не доходило, зато остального и впрямь было предостаточно…. Но самое плохое, что меня отвергали. (Спохватившись.) А откуда ты все знаешь? 

М а г д а л и н а. Я же женщина. Я не знаю – я чувствую, а женская догадка более точна, нежели мужская уверенность. 

П а н д и р а. В таком случае, Иешуа надо было бы взять побольше учениц, а не учеников. 

М а г д а л и н а. (возмущенно фыркая). Вот еще. Вполне достаточно меня одной. И потом другие такие бестолковые и все равно ничего не поймут из его слов. Нет, пусть будут мужчины и… я.

П а н д и р а. Вот как. Но мы заговорились. Надо бы пойти посмотреть на Иешуа. 

М а г д а л и н а. Да, на нашего умного славного Иешуа. 
 Они подходят к двери. М а г д а л и н а  выходит, а  П а н д и р а, что-то увидев, резко отпрянул.

П а н д и р а (вдогон ушедшей). Ты иди, а я потом, позже. 
П а н д и р а  оглядывается по сторонам, в поисках укрытия идет в один угол, затем в другой, 

возвращается на середину и обескураженно разводит руками.

(смущенно) Волнуюсь как… как… безусый мальчишка. Даже странно… (Машет рукой.)  Будь, что будет, хотя…. 
СЦЕНА 8.

П а н д и р а  идет в противоположный угол комнаты, став спиной к двери. Входит  М а р и я – мать  И е ш у а. 
На пороге она останавливается и говорит невидимой зрителям ушедшей  М а г д а л и н е. 
М а р и я. Нет, нет, спасибо тебе, но я что-то устала. Тем более, ты говоришь, что мой сын скоро должен вернуться. Лучше ты ступай одна, а я подожду его здесь и чуточку передохну. 
М а р и я  медленно проходит в комнату и садится на лавку у двери.
Вот тут я его и дождусь (замечает человека, стоящего к ней спиной и обращается к нему.) А ты почему, добрый человек, не пошел послушать Иешуа? Ведь ты, наверное, один из его учеников? 

П а н д и р а (не оборачиваясь). Да. 
М а р и я. А не пошел, наверное, потому что решил, что ты уже это слышал. Но поверь мне, не как его матери, но как человеку, что он никогда, слышишь, никогда не повторяется. Каждый раз он умеет обернуть всё иной стороной и о чем бы ни говорил, будь уверен, что слова его идут из самого сердца и чисты, как родниковая вода.

П а н д и р а (не оборачиваясь). Я знаю.

М а р и я. Знаешь? Выходит, ты один из постоянных его учеников, которые всюду ходят с ним. Странно, а голос твой мне почему-то не знаком. Или нет, как будто где-то я его слышала, но очень давно. Так давно, что мне никак не удается припомнить. Но, повернись, чтобы я тебя признала.

П а н д и р а (тяжело вздыхает и, решившись, поворачивается к ней лицом). Ты и впрямь слышала мой голос, когда тебе было шестнадцать лет.

М а р и я (встает и прижимая к груди руки, изумленно). Пандира! Ты ли это?!
П а н д и р а (делая неуверенный шаг по направлению к ней). Как видишь.

М а р и я. Мой Пандира..… Странно, столько лет прошло, а ты почти не изменился, такой же… Пардус, как ты тогда назвался.
П а н д и р а (делая еще шаг по направлению к ней). Твое любящее сердце просто не заметило этих перемен. 
П а н д и р а неуверенно подходит к Марии. Та встает, они обнимаются.

М а р и я. Столько лет … столько лет. (Оторвав голову от его груди, пытливо вглядывается в него.) Но где же ты был все это время?

П а н д и р а. Увы, у меня было много важных дел.

М а р и я (понимающе кивает). Я помню. Ты не раз говорил, что ты – вечный странник и скиталец и дал обет не находиться долго на одном месте. (Грустно улыбаясь.) А знаешь, что ты оставил мне на память? У меня родился мальчик. Твой сын. Да, да, твой. Я назвала его Иешуа. Он уже вырос. Сейчас это красивый мужчина и он такой умный. Таким сыном может гордиться любая женщина. Если бы ты знал, как он хотел тебя увидеть. Теперь его мечта сбылась. Он сейчас придет, и я наконец-то покажу ему его отца.

П а н д и р а (неуверенно). Не все так просто, Мария. Но… (поспешно меняя тему, торопливо) ты, наверное, голодна. Пойдем, тут на столе лежит кое-что из еды и ты сможешь перекусить с дороги. (Ведет ее к столу.) Присядь. (Сам садится рядом.)
М а р и я. Я не голодна. Но ты хочешь поговорить о чем-то важном. Я это чувствую. Говори.

П а н д и р а. Что ж, давай о самом главном. Ты… не должна здесь называть меня ни Пардусом, ни даже Пандирой. Я – Иуда из маленького городка Кариот и еще я – ученик твоего Иешуа. 

М а р и я. Ты – ученик? Ты, который знает все и обо всем. (Смеется, затем перестает и улыбка на лице сменяется удивлением.) Но зачем тебе это?

П а н д и р а. Так нужно. Я объясню потом. Возможно, очень скоро.

М а р и я (тихо и грустно, с покорностью в голосе). Пусть будет так. (Оживляясь.) Ты знаешь, у меня так болит сердце в тревоге за своего сына. (Поправляясь.) За нашего сына. Он такой чистый, добрый, открытый.

П а н д и р а. Он говорит истины, которые давно надлежит понять людям.

М а р и я. Но если они их до сих пор не поняли, стало быть, их время еще не пришло. И почему именно мой сын должен страдать из-за них?

П а н д и р а. Ну почему ж страдать? Разве ты не видишь, какой радостью светятся его глаза, когда он несет свет этих истин людям. Свет из самых глубин своего сердца. 

М а р и я. И оно горит при этом и может сгореть без остатка. 

П а н д и р а. Оно не горит, Мария, оно излучает. Так что пока я не вижу страданий. 

М а р и я. Пока. Ты сам сказал – пока. Хотя и это неверно. Он уже устал.

П а н д и р а. Немудрено. Его ноша и впрямь нелегка.

М а р и я. И он действительно страдает. От непонимания, от неверия, от вражды. Я боюсь за него. Хорошо, что у него появилась Магдалина. (Грустно улыбается.) Ты знаешь, когда я смотрю на них, то вспоминаю нас с тобой. Ты был для меня, как он сейчас для нее – всем. И солнцем, и луной, и небом, и землей, и облаком – всем миром. Как бог. 

Услышав последние слова  М а р и и  П а н д и р а, пивший в это время из кубка, поперхнулся и закашлялся. 
М а р и я  ласково стучит его ладошкой по спине и улыбается.
Надо же. Ты даже закашлялся в точности, как тогда, когда я тебя впервые им назвала. Помнишь?

П а н д и р а. Ну уж ты сравнила…. А ты, наверное, сильно обиделась на меня, когда я ушел. 
М а р и я. Ну что ты. Разве на тебя можно сердиться. И ведь ты мне все объяснил. 

П а н д и р а. Разве?

М а р и я. Да. Ты сказал: «Так надо». Хотя… (Вздыхает.) Может быть, можно было бы как-нибудь иначе.

П а н д и р а (задумчиво). Иначе… Возможно. С тех пор и я не раз думал об этом.

М а р и я. Вот как. (Кокетливо поправляет свой платок, с намеком.) Ну что ж, еще не поздно. Между прочим, ты знаешь, что я овдовела, и уже давно.

П а н д и р а. И больше не выходила замуж?

М а р и я. А зачем? У меня был Иешуа и воспоминания о тебе. Этого достаточно. Да и с детьми хлопот изрядно.
П а н д и р а. Но тебе пришлось нелегко.

М а р и я. А кому сейчас легко. Лишь тем, у кого нечистая совесть. Вот почему я и боюсь за Иешуа. Он бросает слова в людские сердца, а они у людей огрубели и покрыты корой, будто деревья. И когда его слова пронзают эту кору и проникают вглубь, то им делается больно, и они рано или поздно обязательно скажут друг другу – вот человек, который делает нам больно, так давайте и мы сделаем ему больно. Но, знаешь, Пандира… 

П а н д и р а (жестким тоном напоминает). Я – Иуда из Кариот. 
М а р и я. Ну, хорошо. Ты знаешь…, Иуда, ведь у них нет столь острых слов, ибо правда и истина и впрямь на стороне моего сына. Но когда они захотят сделать ему больно, они все равно сделают это. И тогда уж не помогут моему мальчику ни правда, ни истина, ибо они только слова, а время слов еще не пришло. И не придет ему на выручку ни добро, ни любовь, потому что они беззащитны и кротки, а зло имеет и зубы, и когти, и яд, и силу, которая непременно обрушится на Иешуа. Но, раз уж ты здесь, ты поможешь моему бедному сыну (постепенно повышая голос), нашему сыну, своему сыну? Ты выручишь его, спасешь?! Пообещай мне! Прямо сейчас пообещай! 

П а н д и р а. Но почему ты так уверена в том, будто скоро случится что-то плохое? 

М а р и я. Я чувствую это. К тому же этот город – он злой и жители его злы. 
П а н д и р а. Он – столица, а стало быть, здесь неизбежно больше и горя и слез и страданий…. 

М а р и я (продолжает). А также лжи, обмана и зла. Да, здесь храм и все прочее, но они лишь здания и можно прийти, полюбоваться на них и уйти, а жить здесь.… Я тебя прошу, уговори Иешуа уйти отсюда. Все равно куда, лишь бы уйти. Он тебя послушается. 
П а н д и р а. Сомневаюсь. 
М а р и я. (требовательно) Так ты поможешь?

П а н д и р а. Постараюсь. 
М а р и я. Когда же?

П а н д и р а. Мне нужно время. Я поговорю с ним… (задумчиво) скажем, сразу после этих праздненств.
М а р и я (облегченно вздыхает). Вот и славно. О, слышишь голоса? Мой Иешуа возвращается. Пойдем поглядим.
Оба встают и выходят. Гаснет свет. 
Занавес.

ДЕЙСТВИЕ 2
С Ц Е Н А 1.
Мрачный каменный подвал, освещенный тусклым светом. 
В правом дальнем углу сидит с воздетыми кверху руками  И е ш у а. 
Слева дверь. Снаружи стоит  С т р а ж н и к. К нему подходит  П а н д и р а.
С т р а ж н и к (грубо). Сюда нельзя. Здесь опасный еретик, а ты не член синедриона, чтобы…
П а н д и р а (перебивая). Я знаю. 

С т р а ж н и к. Тогда чего пришел?
П а н д и р а. Хочешь золота? Уменя есть немного, но я готов поделиться. 
С т р а ж н и к. Ах ты, грязный иудей. Римлянина вздумал подкупить! Да я тебя….
С т р а ж н и к  хватается за меч.
П а н д и р а (равнодушно). Ну, нет, так нет. Тогда отдохни, поспи немного. Устал ведь? 
П а н д и р а  прикасается ладонью к груди  С т р а ж н и к а. У  С т р а ж н и к а  закрываются глаза 
и он, прислонившись к дверному косяку, сползает вниз. 
(укоризненно качая головой.) А вот это не годится. Сидеть или лежать на посту – последнее дело. 
П а н д и р а  неспешно поднимает руку вверх и  С т р а ж н и к, глаза которого по-прежнему закрыты, 
послушно поднимается вслед за рукой.
(удовлетворенно). Вот так гораздо лучше. (Наставительно.) И стой прямо, чтобы никто не заметил. 
П а н д и р а  неспешно проводит рукой по двери и открывает ее. Сидящий в противоположном углу  И е ш у а, 
щуря глаза, смотрит на вошедшего. Узнав его, он испуганно вскакивает.

И е ш у а. Как?! Учитель?! Они и тебя тоже?! Но за что?!
П а н д и р а. Нет, нет. Успокойся, мой мальчик. Я здесь по доброй воле, пришел помочь тебе. 
П а н д и р а  подходит к  И е ш у а  и обнимает его.
И е ш у а (наконец отпрянув, непонимающе). Но как ты…. сюда? Ведь там же стража. Как она тебя пустила? 

П а н д и р а (оборачиваясь на дверь). Видишь ли… Стражники тоже люди и очень любят злато. К тому же они вовсе не считают тебя опасным, а иные даже сочувствуют. Но сейчас не время об этом. Я пришел за тобой. 

И е ш у а. Как … за мной? Разве отсюда можно выйти? 

П а н д и р а (трясет сумой, в которой слышится звон монет). Это ключи. Они откроют нам все двери.

И е ш у а (с мечтательной улыбкой). И мы выйдем с тобой отсюда рука об руку? 

П а н д и р а. Именно так, мой мальчик. И уйдем далеко-далеко прочь из этой страны. Ведь ты еще толком даже не посмотрел на этот мир. Я покажу тебе много-много всего. Ты увидишь, где живут многомудрые халдеи, и желтоликие египтяне, и утонченные эллины. А хочешь, мы уйдем еще дальше, в Скифию или к сарматам?

И е ш у а. (с лукавой улыбкой). Здесь все считают эти края  обиталищем диких и кровожадных варваров?

П а н д и р а. Чушь. Их называют так лишь те, кто не понимает, как можно не обожествлять золотого тельца. Для них это и есть дикость. А на самом деле эти варвары в самом главном гораздо лучше многих. Во всяком случае, сердца их чисты и родники их души еще не замутились жаждой наживы. Они великодушны к врагам и верны своему слову. У них нет рабства и они всегда готовы поделиться с голодным. 
И е ш у а. Не надо. 

П а н д и р а. Что не надо. 

И е ш у а. рассказывать, какие они хорошие. Ты же, насколько я помню, тоже из Сарматии, и мне этого достаточно, чтоб понять – там нас никто не обидит.   
П а н д и р а. Это верно. Для тех, кто приходит с миром, их объятия всегда дружески распахнуты. Мы построим дом – нам помогут, и будем спокойно в нем жить. Ты и я….
И е ш у а. И Магдалина.

П а н д и р а (повторяет). И Магдалина. Постой, а ее мы тоже возьмем с собой?

И е ш у а. А как же иначе. И еще маму.

П а н д и р а. Да? (Кашляет. Примирительно.) Ну, хорошо. Будем там вчетвером.

И е ш у а (эхом). Ты с мамой, а я с Магдалиной.

П а н д и р а. Я с … (Протестующе.) Постой, постой, ну ты с Магдалиной – это понятно, а вот… 

И е ш у а. И это понятно точно так же.

П а н д и р а (ворчливо). И почему ж ты так решил?

И е ш у а. Я видел ее глаза, когда она на тебя смотрела. Так, мельком. Всего на миг.

П а н д и р а. И что же?

И е ш у а. Мне хватило. Она даже на меня никогда так не смотрела. Такое выражение ее глаз я видел всего раза два – три в жизни, когда просил ее рассказать мне об отце. О настоящем отце. И тогда, когда вы стояли возле дома…. Я сразу все понял. Жаль, что поздновато. 

П а н д и р а. Ты понимаешь…. 

И е ш у а (перебивает). Ничего не говори. Пожалуйста. Я тебе и так верю. Правда, правда. Действительно верю. 

П а н д и р а. Но нам пора. 

И е ш у а. Ах, да. Совсем забыл. 

П а н д и р а. Кстати, знаешь, я почему-то уверен в том, что именно там ты встретишь не только любовь людей, но и понимание. Ведь почему у тебя здесь все так сложилось? Потому что переучивать значительно тяжелее, чем просто учить. В их головах уже занесено столько глупости и лжи, что все это надо соскабливать веками, дабы лишь потом попытаться что-то начертать вновь. Ибо величайший враг нового знания даже не заблуждение, а косность.

И е ш у а. И ты думаешь, они меня поймут?

П а н д и р а. Когда человек смотрит по сторонам, понимая этот мир и любуясь его красотой, то ему нетрудно помочь, дабы он устремил свой взор на небо. Здесь же все чересчур заняты – пригнув головы к земле они дни и ночи ищут земные сокровища и даже те, у кого их с избытком, не оставляют попыток еще более обогатиться. Ведь алчущий злата подобен человеку, пьющему соленую воду – чем больше он вливает ее в себя, тем большую жажду испытывает. Там же все будет по-другому. Ты веришь мне?

И е ш у а. Да, я верю. Надо идти. Скорее.
И е ш у а  устремляется к двери, П а н д и р а  идет следом. У самого выхода  И е ш у а резко замедляет ход, 
останавливается, о чем-то думает, опустив голову вниз.
П а н д и р а (нетерпеливо). Ну что же ты, мой мальчик? 

И е ш у а. Я уйду, а как же они?

П а н д и р а. Кто? 

И е ш у а. Те, кто мне поверил. Как быть с ними?

П а н д и р а. Даже те, кто тебе поверил, все равно тебя не понял. А если и понял, то не до конца, не полностью, а это порой еще хуже, чем, если бы тебя не поняли вовсе. К тому же, если ты останешься здесь … Синедрион может приговорить тебя к побитию камнями. 
И е ш у а (тихо). Я знаю. Но ведь получится, что раз я убежал – стало быть, действительно неправ, ибо признал свою вину. И тогда даже те зернышки, которые мне удалось посадить в их сердцах, никогда не взойдут – они сами безжалостно вырвут из себя все ростки. 
И еш у а решительно возвращается на прежнее место, садится, обхватывая колени руками. 
П а н д и р а тоже возвращается, встав рядом. 
П а н д и р а. Но, уйдя отсюда, ты сможешь посеять новые зерна в еще большем количестве душ.

И е ш у а. Нет, учитель, уже не смогу, ибо буду не тот. Пойми, единожды предав, мне никогда не стать прежним. Я потеряю веру в себя, в то, чему я их учил. Дурное, как круги на воде – все шире и шире. Должен когда-то хоть кто-нибудь порвать это порочный круг, так почему не я?

П а н д и р а. Потому, что твоя жизнь нужнее людям.

И е ш у а. А может быть сейчас им нужнее моя смерть.

П а н д и р а. Но для чего?

И е ш у а. Я уже сказал, что бы разорвать порочный круг. Ведь я говорил им о любви и прощении, так неужто я сам не найду в себе силы простить их за все. К тому же (Грустно улыбается.) мне это и несложно сделать, ибо я и впрямь не держу на них зла. Так, разве что немножко удивления, немножечко грусти, что не получилось так, как я хотел. (Твердо.) Прости, учитель, но я не уйду. Мудрые живут лишь до тех пор, пока их жизнь имеет большую цену, чем их смерть. Ты сам говорил, что храм веры может быть крепок, если крепко его основание. (Грустно.) А что может быть крепче основания, если знания, положенные в него, подобно камням, скреплены кровью. 

П а н д и р а. Кровью невинного. 

И е ш у а. Это еще прочнее.
П а н д и р а садится рядом.
П а н д и р а. А ты не подумал, что твоя кровь может влить яд ненависти в сердца твоих учеников? И почему ты не думаешь о моей боли и о боли тех, верных твоему учению, чьи сердца, так же как и твое тело, будут разбиты камнями. Например, о Марии Магдалине?

И е ш у а. Вот ее мне жаль. Она-то уж точно поняла. Все. До конца.

П а н д и р а (угрюмо). Но не головой – только сердцем.

И е ш у а. А у женщин все сердце, включая и голову. Они даже мыслят сердцем.

П а н д и р а (констатируя). И ты сумел проложить дорогу к ее разуму через ее сердце. Тебе надо было сделать также и с остальными.

И е ш у а. Они – мужчины и, в отличие от женщины, даже любят головой. А Магдалина…. Знаешь, что я попрошу у тебя?

П а н д и р а. Что?

И е ш у а. Ты передай ей, пожалуйста, что я … очень жалею о том,… что так все вышло, но я верю, что она меня поймет. И почему я не согласился на свободу – тоже. Передашь?

П а н д и р а (с тяжелым вздохом). Да.

И е ш у а. И еще передай ей, что я буду любить ее всегда. Вечно. И что хотел бы вновь, как и тогда, взять и омыть ей ноги. 

П а н д и р а. Тогда – это когда? 

И е ш у а. Она знает. 

П а н д и р а. Хорошо. Это все?

И е ш у а. Почти. Осталось последнее. Что я на коленях прошу у нее прощения.

П а н д и р а (угрюмо). А если спросит – за что?

И е ш у а. Она знает.

П а н д и р а. И это знает. Ну, а все же?

И е ш у а. За то, что не сумел, не смог, за ее надежды, что не исполнились. За ее мечты, что не сбылись. 

П а н д и р а. Очень много всего. Боюсь позабыть. 

И е ш у а. У тебя хорошая память. 

П а н д и р а. Не забывай про мой возраст. Лучше бы ты сам сказал ей все это. Лично. Если об этом скажу я, ей будет больно. Очень. У тебя получится лучше. Как-то веселее, что ли. Я уверен в этом.

И е ш у а. Я ведь сказал, что нет. И, пожалуйста, прости меня. (Печально.) Ты был прав, когда удерживал меня подле себя. Я в чем-то здорово ошибся, отец.

П а н д и р а. Нет, нет, мой мальчик, ни вини себя. Хороший учитель ничего не сможет сделать, если он не найдет себе достойных учеников. И в том нет его вины. Они просто оказались не готовы к твоим словам. Имя твоей ошибки – человек. Творец дал ему свободу выбора и не твоя вина, что он зачастую делает его ошибочно.

И е ш у а. Так значит, бог простит меня и примет к себе? 

П а н д и р а. Он тебя поймет, а понять и значит простить.

И е ш у а (почти весело). Что ж, тогда долой уныние. 
П а н д и р а. И все же…. 

И е ш у а. Я уверен. 
И е ш у а  встает и кладет  П а н д и р е руки на плечи.

Тогда я не прощаюсь, а так и говорю тебе – до встречи. Да, чуть не забыл – ты …и у мамы тоже попроси прощенья от моего имени и … и тебе уже пора идти. 

Они обнимаются, целуются, П а н д и р а  идет к двери. 
У выхода он останавливается, еще раз оглядывается на  И е ш у а.
П а н д и р а. Прощай, мой мальчик. 

И е ш у а. До встречи, учитель. 

П а н д и р а  решительно уходит. И е ш у а  провожает его до двери.

И е ш у а (вслед уходящему Пандире). Прощай, отец! И… (осекшись, он удивленно смотрит на стражника, стоящего с закрытыми глазами). Странно. Значит, сребреники ни при чем. Но учитель… отец говорил, что… 
И е ш у а  протягивает руку к стражнику, осторожно касается его и торопливо отдергивает. Замирает, принюхиваясь.

И этот запах серы. Помнится, у меня еще тогда, в пещере, мелькнула глупая мысль, что… (горячо) Но нет, нет, я даже повторять ее не хочу. (Задумчиво.) Вот только как быть, если не получается выкинуть ее из головы. 
И е ш у а  вновь направляется в противоположный от входа угол. Садится, обхватывает колени руками
и о чем-то напряженно размышляет.

С Ц Е Н А 2.
На переднем плане появляется  П а н д и р а. 
П а н д и р а. Что ж, как я и предполагал, убедить его у меня не вышло. Значит, его убьют, непременно убьют, ибо я в силах его защитить, но не вправе сделать за него выбор. И что делать? А что если призвать на помощь кого-то другого? Ведь я убеждал разумом, а не сердцем. Может, у его матери или у Магдалины найдутся слова, которых не сумел отыскать я (он задумывается, но чуть погодя обреченно машет рукой). Нет, нет, и у них ничего не получится. Он уже приготовил сердце к тяжким завтрашним испытаниям и умягчить его слезами нечего и думать. Но должен же быть спасительный выход. Он есть всегда, просто я сейчас его не вижу. Итак, что мы имеем. Нужно…. (осекшись, он изумленно смотрит на появившегося из-за кулис К а и а ф у).

К а и а ф а  направляется к темнице. Остановившись у двери, он на некоторое время замирает, 
склонив голову и очем-то напряженно размышляя.

Недоуменно смотрит на спящего стражника. Хочет разбудить его, но затем машет рукой 

А этот-то зачем пришел? Странно. Ну что ж, посмотрим, посмотрим.
К а и а ф а  делает шаг назад, затем поворачивается и недоуменно смотрит на спящего стражника. 

Хочет разбудить его, но затем машет рукой 

К а и а ф а. Ни к чему. Пускай спит. Так даже лучше. 
К а и а ф а  наконец-то решается и толкает дверь. Та с сильным скрипом открывается и он входит в темницу. 

И е ш у а  поворачивает голову и вглядывается в вошедшего. 
СЦЕНА 3.

И е ш у а (удивленно). Ты?!
К а и а ф а (несколько смущенно). Не ожидал? Удивлен? (Не дожидаясь ответа.) Я пришел поговорить с тобой и от нашего разговора будет зависеть твой приговор. Вдруг ты не пожелаешь ускорить свой конец, хотя бы и во имя истины.

И е ш у а (встрепенувшись, растерянно повторяет). Истины? Значит, ты и сам осознал, что я был прав? Но… тогда почему ты и твои люди….
К а и а ф а. Не догадался? Да потому что твоя так называемая истина опасна, ибо ведет к расколу среди нашего народа, а нам, находящимся сейчас под римским гнетом, как никогда необходимо единение, которое дает только наша вера.

И е ш у а (упрямо). Подлинное единство возможно лишь в правде, а не во лжи.

К а и а ф а. Иная ложь может быть в десятки раз нужнее правды. Особенно если последняя пришла не вовремя.

И е ш у а. И ты не боишься гнева божьего за то, что осудишь на смерть невинного?

К а и а ф а. Нет, ибо мне есть что сказать и есть чем оправдаться перед всевышним. И почему невинного? Неужто ты сам до сих пор не понял своей вины?

И е ш у а. Там наверху ты во многом пытался меня обличить. Говорил, будто я – мятежник, ибо собираюсь разрушить храм, а без бунта это сделать невозможно, а еще говорил, что я…

К а и а ф а (нетерпеливо перебивает). Не повторяй – я и сам все прекрасно помню. Но это было сказано для некоторых глупцов из синедриона, не видящих дальше собственного носа. А понял ли ты, в чем твоя подлинная вина, за которую осудили тебя не они – я?

И е ш у а. Ты же первосвященник. Какое ты вообще имеешь право заниматься этим? Судить и карать смертных – не дело пастыря, это – Божье. И за что? Разве человек виноват в том, что хочет поделиться истиной с другими? 
К а и а ф а (удовлетворенно). А ты молодец. И впрямь умен, коли догадался. Стало быть, вдвойне опасен. Да, я буду настаивать на твоей казни именно потому, что ты прав во всем, что говорил. Да только кому нужна твоя правота и что она даст людям, кроме вреда? Не лучше ли, чтоб они оставались счастливыми в своих заблуждениях, нежели стали бы несчастными благодаря твоим истинам? 
Пауза. К а и а ф а  медлит в ожидании ответа, но  И е ш у а  горделиво отворачивает от него лицо.

Понятно. Не хочешь отвечать. Что ж, дело твое. А мне и впрямь жаль тебя, потому что ты по молодости не ведал, что творил. И вот тебе наглядное доказательство того, что я пришел к тебе как друг. Я даю тебе слово, что если ты пообещаешь мне, пусть не отказаться от своих слов, но всего лишь просто перестать возвещать их людям, тем более, они поняли далеко не все из услышанного, то я не буду настаивать перед прокуратором на твоей казни. С тебя вполне хватит десятка ударов бичом. К тому же я дам знак палачу и он не станет слишком усердствовать. 
И е ш у а. Но тогда я должен буду замолчать навеки. 
К а и а ф а. Лишь в том, что касается твоего учения. 

И е ш у а. Ты предлагаешь мне спасти тело, но при этом погубить душу. Но как я могу отречься от самого себя? От своих учеников?

К а и а ф а (насмешливо хмыкнув). Которые разбежались кто куда. 
И е ш у а (запальчиво). А тебе, наверное, хотелось бы, чтобы они сопротивлялись? Ну да, тогда можно было бы их всех истребить.
К а и а ф а (презрительно улыбаясь). Да кому нужны ученики, предавшие своего равви? Поверь, не успеет завершиться эта ночь, как даже самые лучшие из них быстренько отрекутся от тебя, а особо шустрые – по нескольку раз. 
К а и а ф а  отворачивается, медленно делает пару шагов к двери, резко поворачивается к И е ш у а.
И какие учителя могут выйти из предателей? Так что позабудь о тех, кого ты называл своими учениками. 

И е ш у а (упрямо). И все равно выйдет так, что, замолчав, я их предам. 

К а и а ф а (равнодушно пожимая плечами). Получится око за око, тем более не ты начал, ибо первыми бежали они. Ничего не сделали, чтобы тебя спасти – тоже они. Но еще до того…. Впрочем, зачем говорить, когда я захватил с собой доносы. (Достает из своей сумки три-четыре бумажных рулончика и помахивает ими в воздухе. С иронией.) Тебе перечислить авторов или ты догадываешься, кем они написаны? Впрочем, если ты не доверяешь мне, можешь посмотреть на их подписи. 
И е ш у а (кричит). Нет! Не надо! (Умоляюще). Пожалуйста, не делай мне больно! И без того…. 

К а и а ф а (равнодушно пожимает плечами). Хорошо, я больше ничего тебе не скажу, но… тогда скажи мне сам.

И е ш у а (поднимает голову, настороженно). Что именно?
К а и а ф а. Даешь ты слово замолчать навсегда или...?

И е ш у а. Если я дам тебе его, получится, что я поступаю с ними, не как учил сам, а…. (Машет рукой.) Выходит, я предам не только их, но и самого себя. 

К а и а ф а. И ты готов умереть?

И е ш у а. За право остаться самим собой до конца? (Гордо.) Неужто оно того не стоит? 

К а и а ф а. Подумай как следует. Еще не поздно отказаться. И тогда впереди тебя ждет простая беззаботная жизнь в твоем Нацарете. Ты женишься на Марии из Магдалы, будешь, как твой отец Иосиф, делать лодки, зарабатывать сикли, радовать мать внуками и жить себе припева…. 
И е ш у а. (вскакивая на ноги и обрывая на полуслове первосвященника, кричит). Отыди и не искушай меня, сатана!! 
К а и а ф а (возмущенно). Это я – сатана?! Да ты сам – сын сатаны и его верный слуга! (делает шаг к отшатнувшемуся от него узнику) Да, Да! Именно ты, ибо все, что сказано о нем, полностью можно отнести и к тебе! Также как и он, ты – враг нашей веры! Так же, как и он, ты совращаешь людей! Подобно ему, ты ныне являешься началом всех раздоров, кои неизбежно грядут с твоим учением! Мне продолжать дальше или довольно и этого?! 

И е ш у а. Ты все лжешь. Я – враг лжи и я за веру, но истинную. Я не совращаю людей, а открываю им глаза. Я призываю жить всех в мире и.…

К а и а ф а. Нет, это ты лжешь! Все, сказанное тобою, лишь пустые слова и благие намерения, не более. Я же ничем не искушаю тебя и не призываю отречься от своих истин. Я предлагаю всего лишь отступить в сторону. Самую малость. При этом тебя никто не осудит, зная, что цена этому шагу – жизнь. Ты можешь по-прежнему продолжать считать, что мы неправы, только держи свое мнение при себе, веди себя тихонечко и поклоняйся своему богу, но так, чтобы никто кроме тебя не знал.

И е ш у а. Это не только мой бог. Это бог для всех людей на земле.

К а и а ф а (грозя пальцем). А вот такого не бывает. (Расуждает, рассхаживая по темнице.) Бог всегда подобен тому народу, который ему поклоняется. Наш бог – Иегова, который отлично подходит именно для нас. Именно поэтому у нас с ним заключен не что-нибудь, а Завет, то есть договор. Мы ему – обещание одного, соблюдение другого, выполнение третьего и так далее. Он нам власть над народами, богоизбранность и прочее. Плохо это или хорошо, но такой уж мы народ, которому даже с самим богом надо заключить торговую сделку или контракт, где четко обговорить все условия – что даем мы, а что – он нам. Да, мы называем себя рабами божьими. Но это унижение такого рода, которое только возвышает униженного, ибо если мы всего-навсего – рабы, то другие народы вообще ничто пред его ликом, пустое место.

И е ш у а. И вас это устраивает – быть старшими из рабов?

К а и а ф а (останавливается и улыбается Иешуа, как маленькому несмышленышу). Вполне. Ты же, якобы возвышая нас и говоря, будто мы – дети божьи, на самом деле унижаешь, ибо и все прочие народы также причисляешь к ним. И потом, что это за бог (удивленно разводит руки в стороны), который ничего не требует – ни молитв, ни служений, не нуждается ни в жертвах, ни в ритуалах, не хочет ни приношений, ни рабов? Он у тебя не карает и не наказывает, ничего не дает и ничем не награждает. Получается, в отношениях с ним отсутствует самое главное: страх и выгода. Зачем мы ему тогда, а главное – зачем он нам? 

И е ш у а открывает рот, желая что-то сказать, но  К а и а ф а  раздраженно машет на него рукой.

Молчи, молчи! Я знаю, что ты мне ответишь и понимаю тебя, но, по счастью, народ пока не понял. Хотя еще немного, год-два, и тебе поверят многие и что тогда? (Резко останавливается и обличительно устремляет указующий палец на Иешуа.) Раскол. Но повторюсь: наша сила, особенно сейчас – только в нашей особой вере. Именно благодаря ей мы, не взирая ни на что, едины, именно из нее мы черпаем утешение перед невзгодами, именно там находим для себя мужество устоять перед всеми бедами, ибо они – наказание за грехи наши или же испытания, которые бог нам посылает. Согласно же твоему учению, все люди суть братья и сестры и нет среди них ни римлян, ни варваров, ни эллинов, ни галлов, ни иудеев, ни самаритян. Наш же народ мал числом своим и если у него не будет своей веры и своего бога, то он очень скоро растворится без остатка в остальных, подобно тому, как крупинка соли бесследно исчезает, будучи брошена в кувшин с родниковой водой. Ныне же, где бы ни был верящий в Иегову, как бы бедно он ни жил, но он всегда найдет в себе силы, дабы поддержать единоверца, всегда преломит с ним хлеб, даже если это последний кусок.

И е ш у а. Но ведь так и должно быть, только по отношению ко всем людям.

К а и а ф а. (жестким чеканящим тоном) Запомни раз и навсегда: на всех хлеба никогда не хватит. Кто-то непременно останется голодным. (После паузы). Но я не услышал от тебя ответа. Да или…?

И е ш у а. Нет.

К а и а ф а (склонив голову вниз, после небольшой паузы, не глядя на Иешуа). Ты хорошо подумал? 

И е ш у а (простодушно пожимая плечами). Я и вовсе не думал. Просто я не был бы собой, если бы был способен поступить по-другому.

К а и а ф а. Ну что ж. Ты сам выбрал свою судьбу.

И е ш у а (чуть назидательно). Судьбу не выбирают. Ее творят. 
К а и а ф а (поднимая голову, с усмешкой протягивает). Творя-ят. Ты что же, тщишься сравнить себя (многозначительно указывает головой вверх) с ним? 

И е ш у а. Не себя. Человека. Ибо он – создание божье. Те искры, что достались нам, позволяют творить и нам самим.

К а и а ф а (продолжая иронизировать). Сравнил. Ему под силу создавать целые миры, а что тебе?

И е ш у а. Мне – самого себя. 
К а и а ф а. И только-то?

И е ш у а. Каждому свое. К тому же мы и с этой малостью не можем справиться. Впрочем, первосвященников, называющих себя рабами, пускай и божьими, это не касается.

К а и а ф а. Ну что ж, будь по-твоему. Поверь, мне и впрямь жаль тебя. (Очень медленно, тяжело роняя слова.) Но пусть лучше умрешь ты один, чем пострадает весь народ. Единственное, что я могу тебе предложить в качестве последней услуги – самому выбрать казнь. Какую ты предпочитаешь?

И е ш у а. Наверное, побитие камнями. По сравнению с прочими она менее болезненна. Не хотелось бы мучиться перед смертью.

К а и а ф а (согласно кивает). Я выполню. К тому же у меня есть люди, которые очень точно могут их метать. С расстояния в 50 шагов они ухитряются угодить осужденному прямо в висок, так что остальных ударов ему почувствовать уже не доведется.

И е ш у а (с легкой иронией в голосе). Ты и впрямь добр ко мне.

К а и а ф а. Все, что я могу тебе дать, это легкую смерть, ибо от остального ты отказался. Но мне кажется, ты поторопился с принятием выбора, а потому я предупрежу стражника, и если ты все-таки одумаешься, то передашь ему свое новое решение, а он сообщит его мне. Времени тебе на раздумье… до рассвета. Но поторопись, он скоро наступит, и если ты не передумаешь, это будет последний рассвет в твоей жизни. 

И е ш у а (с вызовом). Можешь не надеяться – я не передумаю. 
К а и а ф а (задумчиво). Ну-ну. И все-таки я обожду. 

К а и а ф а  выходит. Остановившись подле С т р а ж н и к а  он поворачивается к нему, укоризненно кивает головой и ожесточенно трясет его за плечо. Тот просыпается и испуганно вытягивается перед ним. 
(Негромко). Если узник захочет передать мне что-то, ты немедленно явишься ко мне и сообщишь его слова. Ты все понял?
С т р аж н и к  часто-часто кивает. К а и а ф а  уходит.
П а н д и р а (радостно). Вот выход. Если войти в темницу, надев на себя личину первосвященника…. Мой сын успел обратить свое сердце в гранит, чтобы выдержать завтрашний день, и его не пронять мольбами и слезами, но тяжкий молот моего рассказа о черном будущем его учения сумеет разбить его решимость. (С тяжким вздохом.) Правда, тогда я вместе с решимостью разобью в нем и многое другое, но коль нет иного выхода….
П а н д и р а уходит за кулисы. Спустя несколько секунд оттуда выходит К а и а ф а, но на самом деле это 
П а н д и р а, принявший на себя его облик. Он неспешно подходит к С т р а ж н и к у. 
Тот недоуменно смотрит на него. 
К а и а ф а (небрежно бросая на ходу). Я не договорил. 

К а и а ф а заходит в темницу. И е ш у а поворачивает голову, услышав скрип двери. Завидя первосвященника, он поднимается и вопростительно смотрит на него. 
СЦЕНА 4. 

К а и а ф а . Мы кое о чем не договорили и я вернулся. Или ты успел передумать?
И е ш у а. Нет. Но я все равно благодарен тебе. 

К а и а ф а. За что?

И е ш у а. За легкую смерть. Большего сейчас для меня, пожалуй, не сделал бы никто. Хотя тебе от нее все равно не выиграть. Ты расправишься со мной, но останется мое слово, мои истины, кои я успел поведать людям и их-то тебе никогда не удастся уничтожить. 
К а и а ф а (иронично улыбаясь). Вот как. Но зачем их уничтожать? Можно поступить проще. Поверь, нет таких истин, которые нельзя было бы исказить до полной неузнаваемости дурным толкованием. 
И е ш у а. И кто же исказит мои? Синедрион? 
К а и а ф а усмехается и начинает расхаживать по темнице, время от времени загадочно расхаживая по темнице.

Ты сам? (Каиафа вновь отрицательно качает головой) Фарисеи?

К а и а ф а. И снова мимо. Они незнакомы с ними и потому этот труд придется им не под силу. Да и зачем, когда есть (останавливается напротив Иешуа и выпаливает) твои ученики. Поначалу слегка и отнюдь не со зла, а совсем наоборот – из великого почтения к тебе. Затем – уже ученики учеников – продолжат сделанное ими, а дальше все больше и больше, ибо нет лучшего удобрения для веры, нежели кровь невинного. И к тому времени, когда твое учение встанет на ноги и возмужает, оно так изменит свой облик, что даже ты, стоявший у его колыбели, его не узнаешь. В чем-то оно будет просто иным, а в чем-то и вовсе противоположным твоим первоначальным словам и тут уж начнется самое страшное, ибо нет худшей лжи, чем неправильно понятая истина. 
К а и а ф а начинает горячиться и постепенно повышать голос, говоря гневно и обличительно. 
Во время каждого ответа на свой же вопрос он делает шаг к Иешуа, который испуганно отступает,
пятясь к стене.

Ты утверждаешь, что от наших кровавых жертв господь задыхается? Возможно. Но поверь, если наша вера ограничивается ягнятами, то твоя, нуждающаяся в самоутверждении, нарастит себе такую мышцу, дабы одержать верх в борьбе с верами других народов, что в случае своей победы уже не сможет остановиться. И те, кто станет называть себя твоими последователями, понесут новую веру дальше, но не с помощью убеждений и проповедей, а огнем и мечом, ибо так гораздо легче и проще, а люди любят все упрощать.
И е ш у а. Я никогда не призывал к насилию. 
К а и а ф а. Ты – да, не призывал. Но к этому времени не только твой прах, но и твои заветы обратятся в пыль. А кто станет считаться с пылью?

И е ш у а. Я всегда говорил – не убий. Ты считаешь, они забудут и про это?

К а и а ф а. Не сразу. Для начала они слегка ограничат твою заповедь, сказав, что она относится лишь к своим, а исповедующих чужую веру не касается вовсе. Потом расширят ограничение, выкинув и своих, но думающих чуточку иначе. Да что там говорить (машет рукой), они могут додуматься до чего угодно. Вот тебе не нравятся наши ритуалы, так? Ты убеждаешь, что обрезание не нужно? Тогда они придумают какие-нибудь другие. 

И е ш у а. Но без жертв. 
К а и а ф а. Без них. Зато в своем горячем желании как можно сильнее отличаться от нас они изобретут еще более вычурную замену. Я не удивлюсь, если они и вовсе дойдут до какого-нибудь абсурда. Ну, например, начнут поклоняться камням, которыми тебя завтра станут забрасывать.

И е ш у а (саркастически). А если меня повесят, они поклонятся веревке? 

К а и а ф а. А почему нет? И такое может случиться. Или, скажем, станут вкушать твое тело и кровь. Символически, разумеется. Вместо крови, предположим, вино, вместо тела… неважно… тоже чего-нибудь найдут. Хлеб, к примеру.
И е ш у а. Они что, станут людоедами? Тебе самому-то не смешно от тех глупостей, которые ты мне сейчас рассказываешь? 

К а и а ф а (огрызается). Ты же не смеешься. (Задумчиво трет переносицу и смущенно продолжает.) Ну, с этим я и вправду немного того…. Преувеличил. До такого и они вряд ли докатятся. Но все равно. Будь уверен, что ерунды наплетут вокруг твоего имени изрядно. Станут утверждать, что у тебя даже происхождение необычное, не от слияния мужчины и женщины, а от какого-нибудь божественного вмешательства. Скажем, сам господь снизошел к твоей матери, и пролился на нее золотым дождем, как Зевс на Данаю у эллинов. Или приплыл к ней лебедем по Гефсиманскому озеру, как все тот же Зевс к Леде. А не лебедем, так орлом, или еще какой птицей. Словом, найдут, что наврать.
И е ш у а. И ты вправду считаешь, что какому-нибудь глупцу придет на ум такая чушь?
К а и а ф а (невозмутимо). Конечно, и даже не одному. 
И е ш у а. И над ним не станут смеяться?

К а и а ф а (уклончиво). В любом деле всегда найдется несколько разумных людей, но кто станет их слушать? Глупцов на свете было, есть и будет намного больше, так что твои здравомыслящие обречены на меньшинство. Вначале их перестанут слушать, а если они станут упорствовать, просто уничтожат. 

И е ш у а. И ты хочешь сказать, что все мое исчезнет без следа? Но я не верю, что никто даже не вспомнит о том, как я учил людей добру….
К а и а ф а (перебивая). Но ты забыл создать учение про зло. Впрочем, тебя и в этом очень скоро поправят. Ты, кажется, упоминал про рассвет твоей веры. Он и впрямь наступит, но поверь, это будет кровавый рассвет. 

И е ш у а (отступая перед наступающим на него Каиафой, слабеющим голосом). Нет, нет, нет.

К а и а ф а. Да, да, да! Ты негодуешь от лицемерия наших богослужений? Так у тебя они будут еще торжественнее и нелепее, не говоря уж про их количество. И в конце концов в целости останется единственное – твое имя. Вот ты говорил в своих проповедях, что бог не живет в нашем храме. Так поверь, что и в твоей вере без храмов тоже не обойдется. Их обязательно понастроят и гораздо больше, чем у нас. И они тоже будут богато украшенные, с дорогим убранством внутри. И никому не будет дела до твоих слов, живет в них бог или нет. Кстати, очень даже может быть, что служить там будут еще и в твою честь, вот только не тебе нынешнему, а тому образу, который они придумают со временем. Образу позолоченной божественной куклы... 

Пятясь от наступающего  К а и а ф ы   И е ш у а  беспомощно прижимается к стене и замирает.

А знаешь почему? Потому что ты нынешний, настоящий, никому не нужен. Ведь ты неудобен, как грубо сделанный топор с необструганной рукоятью. Или ты считаешь, что после твоей смерти они оставят в покое хотя бы тебя самого? Не-ет, мой наивный дурачок. Они непременно отшлифуют рукоять топора, а его лезвие заточат до убийственной остроты и отполируют до слепящего блеска.

И е ш у а  закрывает лицо руками и обессиленно сползает вниз, на груду соломы.
К а и а ф а  стоит над ним, протянув в его сторону руку.

О-о-о, я уже сейчас вижу, каким страшным оружием будет твое имя в руках твоих же последователей и почитателей. Я ведь не случайно сравнил тебя с топором. Как же удобно будет им кроить головы не только тем, кто не захочет в тебя уверовать, но даже тем, кто, уверовав, усомнится хотя бы в самой малой из твоих истин. 

И е ш у а (не отрывая рук от лица). Но истина – не гранитный осколок в конце пути. Она подобна быстро текущей реке. Она…
К а и а ф а (раскатисто смеется). Да какая еще река? Твои истины, точнее те, что будут выдавать за твои, станут именно камнями, тяжелыми могильными камнями, которыми будут раскалывать головы не только тем, кто осмелится спорить, но и тем, кто лишь задаст вопрос. Впрочем, люди быстро отучатся их задавать. Им будет намного проще покорно брести неведомо куда, подобно стаду глупых послушных овец. И знай, что когда это стадо будет проходить мимо кладбища с твоими подлинными истинами, никто даже не обернется, чтобы взглянуть на место, где они погребены. И в конце концов твое учение, проповедующее правду, кротость, смирение, доброту и любовь, по прошествии всего несколько сотен лет станет таким злобным, наглым, лживым и ненавидящим, что весь мир содрогнется, глядя на него. 
И е ш у а (жалобно, почти просительно). Ты говоришь так, потому что злобствуешь на мое слово. 

К а и а ф а (уже гораздо медленнее и спокойнее). Вот как? Стало быть, ты думаешь, что я лгу? Зря. На сей раз можешь мне поверить, ибо я стар, успел повидать людей и вдоволь насмотреться на них. 
К а и а ф а неспешно усаживается рядом с И е ш у а.

И говорил я это не со зла – в нашем народе ни твоему учению, ни твоей вере все равно не прижиться, потому что у нас уже есть и храмы, и ритуалы, и священники. Да и против твоего нового слова у нас есть множество своих, занесенных в свитки и освященных самим временем. Определенную сумятицу ты сейчас привнес и к нам, но после твоей смерти все быстро успокоится, ибо иудеи никогда не признают богом другого иудея. Разве единицы, но единицы не в счет. Подлинное же горе принесешь ты прочим народам, принявшим твое слово и не имеющим ничего из того, что есть у нас. 
И е ш у а. Посмотри мне в глаза. (Внимательно вглядывается.) Странно, ты и впрямь ни в чем мне не солгал. Одного не пойму – как ты все это увидел. Впрочем, это неважно.

К а и а ф а (мрачно). Я хорошо знаю людей. Пожалуй, даже слишком хорошо. Так что ты решил?

И е ш у а. (убито). Ты уже казнил меня этой ночью. Для одного человека две казни подряд – это слишком. Боюсь, я просто не выдержу. Кажется, ты победил, первосвященник, радуйся. 
К а и а ф а. Я рад. (Вытирая платком пот со лба.) Но не тому, что я, как ты говоришь, победил, а тому, что спас тебя. И… (утешающе) не воспринимай все так трагично. Знай, самый героический выбор далеко не всегда бывает самым разумным. Жизнь продолжается. Только теперь она станет у тебя совсем иной, но оно и к лучшему – ты уж поверь. Конечно, люди не перестанут заниматься всякими мерзостями, но утешься хотя бы тем, что их не станут творить с твоим именем на устах. Твоим и божьим. Значит, ты выбираешь….
И е ш у а (глядя на Каиафу, задумчиво). Хитон. 

К а и а ф а (изумленно). Какой хитон? При чем тут хитон? 
И е ш у а. Когда ты зашел ко мне в первый раз, он был иного цвета, а ведь ты отсутствовал совсем недолго. 

К а и а ф а. При чем тут цвет?! 
И е ш у а. И…. вновь запах серы.

К а и а ф а. Да какая еще сера?! (Торопливо поднимается.) Ладно, прощай. (На ходу, уже по пути к двери.)  Додумай обо всем сам, а я не хочу тебе мешать принять выбор. 

К а и а ф а торопится к двери и успевает уйти за кулисы. 
И е ш у а (кричит вдогон) Учитель, вернись! Мы не договорили. 

Из-за кулис появляется  П а н д и р а.  И е ш у а отшатывается назад, пятясь от него.

(упавшим голосом) Значит, моя догадка была верна. 

П а н д и р а (мрачно). Теперь ты знаешь правду.

И е ш у а (застывая на месте и отвернувшись от Пандиры). Да. Но лучше бы не знать. 

П а н д и р а. Ну почему ж. Помнится, ты сам говорил мне об истине, которая должна восторжествовать во что бы то ни стало. 

И е ш у а (резко оборачиваясь). Вот только кому она нужна. 

П а н д и р а. Часом ранее я пытался доказать тебе то же самое, но ты не верил. 
И е ш у а. Теперь верю. (Подходит вплотную к Пандире.) Спрошу одно: я действительно твой сын? 

П а н д и р а. Да. (Оглядывает свою одежду, с досадой.) Удивительно, как я мог забыть о хитоне.

И е ш у а. Не огорчайся. Я бы все равно догадался. 

П а н д и р а. Как?

И е ш у а, склонив голову, отходит от П а н д и р ы  и неспешно идет в противоположный конец темницы, 
перечисляя на ходу.

И е ш у а. Спящий стражник. 
П а н д и р а. Погрузить его в сон в силах и ты. 

И е ш у а. Запах серы. 

П а н д и р а (торопливо). Я же тебе говорил: так пахнет вода в источнике близ пещеры…. 
И е ш у а. А впрочем, и это неважно. Но ты так горячо и убежденно предсказывал будущее моего учения…. Такое не под силу человеку, проживи он даже двести лет. (Резко поворачивается к Пандире.) А теперь ответь – зачем ты все это затеял. (Спохватившись, хлопает себя ладонью по лбу.) Ах да, припоминаю, крылья. Ты же хочешь улететь. (Иронически усмехается). Представляю, как тебе было смешно, когда ты наблюдал за мной и в то же время презирал меня. 

П а н д и р а (почти кричит). Нет! Ты слышишь, нет и нет! Такого не было никогда. Я… я всегда восхищался тобой. Восхищался и… гордился.

И е ш у а. (горестно). Значит, Каиафа не ошибся, назвав меня сыном сатаны.

П а н д и р а. (предупреждающе). Не спеши делать скороспелые выводы. Ответь, разве я учил тебя чему-то дурному? Мир есть любовь. Как ты мыслишь, мог такое произнести искуситель? А остальные мои слова? Ты же сам восхищался ими.
И е ш у а (колеблясь). Но ты не станешь отрицать, что всегда отзывался о людях….

П а н д и р а (подхватывает). …так, как они того заслуживают, то есть говорил тебе сущую правду. 

И е ш у а. А твое сочувствие по отношению к….

П а н д и р а. Если даже человек, провинившись, может заслужить прощение, то почему его не может заслужить тень? 
И е ш у а (криво усмехаясь). Если даже….

П а н д и р а. Конечно. Припомни-ка: у первого есть право ничем не ограниченного выбора, а тень не в силах выбрать иного направления. 
И е ш у а. И здесь запах серы. (Иронично.) Или где-то поблизости тоже образовался источник с похожей водой? 

П а н д и р а. (Обескураженно разводит руками). Увы, мне трудно объяснить тебе суть происходимого процесса. (Горестно вздыхает.)  Жаль, что Моисей не упомянул, чем пах дым на Синайской горе, когда ему явился творец. Просто поверь, что при перевоплощении всегда так бывает. 
И е ш у а (настороженно). Уж не хочешь ли ты сказать, что на самом деле….
П а н д и р а (перебивая, жестким тоном). Нет! Не хочу! 
И е ш у а (растерянно разводя руками).  Но тогда я совсем ничего не понимаю. Либо ты создатель, либо искуситель, и третьего не дано. (Умолкает, недоуменно глядя на Пандиру.)
П а н д и р а. Как же вы, люди, любите упрощать, деля все на черное и белое и забывая, что в мире множество других красок. Например, серая. 
И е ш у а. Серая?

П а н д и р а. Именно. Это те ангелы, которые так и не отважились сделать свой выбор. Или сделали его, но не встали ни на ту, ни на другую сторону, посчитав, что обе неправы. 

И е ш у а. И как же они поступили?… 

П а н д и р а (мрачно).  Забыл? А в ваших священных свитках говорится, (слегка нараспев цитирует) что когда люди начали умножаться на земле, то (подняв голову кверху и с грустю глядя на небо) сыны божии увидели красоту дочерей человеческих,  и брали их себе в жены, какую кто избрал. 
И е ш у а  некоторое время смотрит вверх вместе с П а н д и р о й,  

затем переводит изучающий взгляд на него самого.

И е ш у а (с вопросительной интонацией). Получается, ты серый ангел. 

П а н д и р а (сердито).  Ничего не получается. Я уже сказал: на этот вопрос ты не получишь ответа. 
И е ш у а (изумленно). Но почему?! 
П а н д и р а. Это может помешать тебе сделать собственныйвой выбор, в котором ты по-прежнему волен. 

И е ш у а. Но-о… ведь я должен знать, кто мне рассказывал о страшном будущем моего учения.

П а н д и р а. И снова спрошу: зачем? Никто из небесных созданий  никогда не опускается до откровенной лжи. Ты можешь не понять сокровенного смысла их речей, но это вовсе не означает, что они обманывают. Тогда какая разница: творец перед тобой, его тень или  серый ангел. 
И е ш у а. А почему ты… молчал до сих пор, что не… человек?

П а н д и р а. Тебе было больно слышать мои пророчества?
И е ш у а. Еще как.

П а н д и р а. А каково было мне, отцу, причинить своему сыну эту боль? Потому я и рассчитывал обойтись без нее. Но ты оказался слишком упрям, вот и пришлось прибегнуть к последнему средству. 
И е ш у а (требовательно). И все-таки мне бы хотелось знать, кто мой учитель? 
П а н д и р а. Я уже ответил: не скажу. Главное тебе известно: кто ты сам. Вот и выбирай… как человек. Я же не собираюсь мешать тебе ничем, даже взглядом (он поворачивается к Иешуа спиной). Хотя, знаешь, пожалуй, мне и впрямь лучше уйти. Слишком важное решение тебе предстоит и само мое присутствие может быть помехой, а потому я покину тебя…. 
П а н д и р а стремительно уходит. И е ш у а делает шаг вслед за ним и даже протягивает руку, 
желая его удержать, но, сделав второй шаг, останавливается, рука его опускается. Однако у самой двери 
П а н д и р а останавливается, поворачивается к  И е ш у а.
Не забудь: если ты придешь к иному решению, тебе надлежит известить о нем стражника, дабы он предупредил Каиафу. Увы, до рассвета осталось совсем немного времени, поэтому поторопись. 
И е ш у а (твердо). Я успею. Да и думать особо не о чем, я почти все решил. 
П а н д и р а согласно кивает, чуть улыбаясь, и уходит.

(Глядя ему вслед, задумчиво.) Значит, кнут. (Грустно). Помнится, первосвященник обещал подмигнуть палачу, так что основные рубцы лягут не на мою спину, а на душу, и не на месте моей казни, а попозже – при встрече с учениками. Что ж, поделом мне…. 
И е ш у а тяжело вздыхает и направляется к двери, продолжая печально рассуждать.

Конечно же, они с презрением отвернутся от меня, не ведая, от какой опасности я спасаю и их, и весь мир, но пускай. Хотя погоди! (резко останавливается). А если они отвернутся лишь от меня, но не от моих слов, посчитав их правильными?! (в ужасе хватается руками за голову). Но ведь тогда получится еще хуже! Если уж я не сумел донести до них все так, чтобы они поняли, то им это и вовсе не под силу и тогда все равно родится такое…. (Растерянно.) Но как же мне сделать так, чтобы они отказались вообще от всего?! (Упавшим голосом.) Я понял. Я все понял. Кажется, отделаться бичеванием не выйдет – нужно средство пострашнее. Но тогда…. (Медленно.) Тогда мне надо умереть самой позорной смертью: на древе. Ведь согласно священных свитков Торы посмертный удел того, кто будет распят, самый скорбный и даже имя такого человека осуждается на вечное проклятье. (С горькой улыбкой.) Уж после такого любой иудей лишь брезгливо сплюнет при упоминании о моем имени, не говоря про мои слова.…. Что ж, помнится, Каиафа пообещал мне не только облегчить бичевание, если я его выберу, но и предоставить любую смерть на выбор. Пусть так, воспользуемся его услугой. 

И е ш у а медленно идет к входной двери. Подойдя к ней, он заносит руку, 
чтобы постучать, но не стучит, а просто прислоняет ее к дверному косяку, колеблясь. 

Что, страшно? (грустно улыбается) Конечно, страшно. Но это самое надежное. 
И е ш у а поворачивается к двери и что есть мочи барабанит по ней кулаками. Та открывается. 
В темницу заглядывает  С т р а ж н и к.

(Медленно, увесисто роняя слова.) Передай первосвященнику, что я не замолчу. Никогда. 

С т р а ж н и к (зевая). Всего-то и передать? И что, это так важно для тебя?
И е ш у а. И для меня. И для него. И для тебя. И для всех людей на земле.

С т р а ж н и к (усмехаясь). Ишь ты! Так уж и для всех. Ну да ладно, скажу. Так что, я пошел, или еще что надо передать? 

И е ш у а (гордо откидывая голову). И скажи Каиафе, что мой выбор (кусает губу и после небольшой паузы отчаянно выкрикивает) крест!!
С т ра ж н и к мрачнеет лицом, недоверчиво смотрит на узника, который, опустив голову, 
бредет обратно к дальнему от двери углу темницы. 

С т ра ж н и к (вдогон, недоверчиво). Я не ослышался? Ты выбираешь что?

И е ш у а (повернувшись к нему, медленно качает головой и устало). Нет, ты не ослышался, добрый человек. Я выбрал крест.
С т ра ж н и к. Сам?! По своей воле?!

И е ш у а. Сам. За ошибки надо платить и чем они крупнее, тем дороже плата…. (Горько улыбается.) Поверь, спасение мира стоит того, чтобы принять за него крестные муки. 

С т ра ж н и к. Спасение мира?! От чего? 

И е ш у а. От…. (Осекшись, молча машет рукой. С улыбкой.)  Неважно. Считай, что от грехов. 
Стражник кивает головой в знак того, что все понял, после чего закрывает дверь и торопливо уходит.

Вот и все. 

И е ш у а устало вздыхает и ложится на охапку соломы. Закинув руки за голову, он улыбается.
(Спохватывается.) Ах да, надо помолиться…. (Приподнимается, но, чуть поколебавшись, устало машет рукой.) Впрочем… успею и завтра. День предстоит длинный и у меня будет достаточно времени. (Вновь ложится. Со вздохом.) На кресте… сразу… не умирают.
Затемнение. Занавес закрывается. 
С Ц Е Н А 5. 
 Занавес, изображающий ночное звездное небо, закрывает основную сцену. Звезды на нем переливаются разными цветами от падающих на них лучей света и оттого, что занавес еле заметно колышется. 

С правой стороны сцены выходят двое: в голубом хитоне П а н д и р а и весь в белом  И е ш у а. Они останавливаются на середине сцены и поворачиваются к зрителям.
П а н д и р а. Ну вот мы и прошли по миру. Взгляни на него последний раз и окончательно убедись. (Медленно обводит зал рукой. Холодным тоном.) Здесь те, кто живет спустя две тысячи лет после тебя, а что изменилось? Разве одеяния, но это облачения для тела. А вот их души….

И е ш у а (растерянно вглядывается в зал, затем радостно указывает рукой, оглядываясь на Пандиру).  А ведь не зря ты предлагал мне бежать сюда, в Сарматию. Взгляни сам. Неужто ты не видишь божественных искорок их душ?! Они не погасли, а светятся, как и прежде. (Указывает то на одного, то на другого зрителя. ) И вон там, и там… (С улыбкой обращается к зрительнице). Я вижу льющийся из тебя свет, добрая женщина. Не таи его в себе, не скрывай. (Обращается к другой.) И твоя душа чиста подобно горному роднику. Не бойся излить часть своего света на тех, кто рядом. От этого оно не убавится, но напротив, станет лишь ярче. (К третьему.) И ты тоже. (К остальным). И ты, и ты, и ты. 

П а н д и р а. Они блещут лишь здесь. А вспомни, что ты видел чуть ранее, в странах заката. 
И е ш у а (упавшим голосом). Да, там с ними и не очень хорошо. Можно сказать, сплошные сумерки. 

П а н д и р а (устало). Именно. Причем сумерки, перед всё более сгущающейся тьмой. Впрочем, и здесь они далеко не столь ярки, как того хотелось бы создателю. К тому же точно такие искорки ты видел еще тогда и, пожалуй, даже в большем количестве. 
И е ш у а (с растерянностью). Ты хочешь сказать, что их души изменились в худшую сторону?! Но я же вижу, что кое в чем они стали чуточку лучше. Например, веротерпимы.

П а н д и р а. Скорее равнодушны.

И е ш у а. И у них нет как раньше – око за око, смерть за смерть. Выходит, они теперь добрее.

П а н д и р а. Разве? В отличие от тебя я не покидал Землю, так что видел их последние войны. Да и во время мира они немногим лучше. Ты только взгляни на их многочисленные законы. А ведь раньше всем хватало десяти заповедей.

И е ш у а. Да и сейчас все сводится к ним.

П а н д и р а. Вот уж нет. Закон – не заповедь, его можно и обойти … с помощью золотого тельца. 
И е ш у а. Но ведь люди в своих молитвах взывают к богу, а не к….

П а н д и р а (перебивает). По привычке. И все время чего-то просят, надеясь, что их услышат. 
И е ш у а. А их не….

П а н д и р а. Услышать можно искреннюю молитву, а ты прислушайся повнимательнее: затверженное, зазубренное…. Они зачастую даже сами не понимают смысла некоторых слов. Иное дело, если бы они искренне просили воздать им по заслугам…. Но на это никто не отваживается.
И е ш у а. Почему? 

П а н д и р а. Вдруг именно это действительно услышат. И воздадут…. А ведь в душе они давно и окончательно выбрали Мамону. 
И е ш у а (торопливо). Не все. 
П а н д и р а. Но слишком многие. Тем же, кто колебался, помогли с таким выбором. Разве ты сам не видишь: менялы уже не подле храмов – они внутри них. (Горько усмехается.) Сомневаюсь, что на сей раз у тебя получится изгнать их. А, кроме того, посмотри, какими важными и напыщенными стали сами торговцы. Да оно и понятно: если раньше они были сами по себе, то ныне всё в их руках. Всё и все, включая первосвященников. А поклоняться двум господам одновременно и впрямь невозможно – слишком разные у них дороги.
И е ш у а. Неужто и крест, и мои муки были напрасны… Знаешь, такое чувство, будто меня вновь распяли и на этот раз окончательно. (В отчаянии.) Но ведь было же, было – и чистое, и светлое, и доброе! 

П а н д и р а. Да, было. Только потом куда-то ушло. Да ты и сам видишь, что осталось от этого чистого, светлого и доброго – жалкие крохи. 

И е ш у а (задумчиво). Ты сказал, помогли с выбором…. И виноваты в этом…
П а н д и р а. Нет, нет, твои ученики ни при чем. Они хотя многого и не поняли, но по крайней мере пошли в нужном направлении. Да, получая синяки и шишки, спотыкаясь и падая, в кровь обдирая руки и ноги, но в нужном. 

И е ш у а. Тогда почему люди впоследствии свернули? 

П а н д и р а. Кому-то новый путь показался слишком тернист, иных увлекли соблазны, а третьи незаметно взгромоздились на оставшихся и, крича, что они – самые умные и им сверху виднее, принялись указывать дорогу. Вот только она вела уже не туда. Помнишь, о чем я тебя предупреждал? Так оно и случилось.
И е ш у а. И все безропотно пошли? 

П а н д и р а. Так проще: не надо думать самому, а оно не каждому под силу. Ну и сказалась вера в то, что тем, кто вверху и впрямь дальше видно. Сила авторитета. Именно потому я тебе так и не сказал, кто я, дабы над тобой ничто не довлело во время принятия решения. И хотя ты называл меня учителем, но вспомни – я всегда предоставлял выбор тебе самому и даже когда ты ошибался, я пытался лишь открыть тебе глаза на твою ошибку, но если ты упорствовал в ней, то…. 
И е ш у а. Но почему их повели не туда, коль сверху действительно видней, какая дорога истинна? 

П а н д и р а (иронично усмехаясь). Ну и что? Зато сверху виднее и какая дорога удобнее, а истинный путь чересчур узок и тернист. Значит, на нем куда легче упасть и тогда тем, кто наверху, также не избежать падения….

И е ш у а. Но люди могли выбрать себе иных поводырей, более честных, а главное – более мудрых. 

П а н д и р а. Чтобы их выбрать, надо вначале отыскать их среди прочих, а это под силу тоже лишь мудрым. 

И е ш у а (растерянно). Получается, замкнутый круг. Но, судя по твоим словам, людям еще не поздно изменить свой выбор? 
П а н д и р а. Изменить его никогда не поздно. Но очень тяжело. 
И е ш у а. А если… мне попытаться помочь им…. попробовать… еще раз, а? Я, конечно, не считаю себя мудрецом, но… (С надеждой.) Как думаешь, отец? 
П а н д и р а. Чем дольше идешь по неверной дороге, тем дольше возвращаться назад. Вряд ли тебе удастся уговорить их изменить свой путь. Он для них намного привычнее и… проще.
И е ш у а. Но ты же сам сказал: крохи доброго, светлого, чистого еще остались. Пускай только здесь, но еще есть. Получается, остается только помочь людям сделать всего один шаг, самый первый, самый трудный, а дальше они и сами….
П а н д и р а. Сначала их надо остановить.…. Кроме того, они зашли столь далеко, что даже если повернут обратно, все равно заплутают. Или ты вновь хочешь стать людским поводырем, как тогда?

И е ш у а. Нет, я хочу открыть им глаза, но пойдут они сами. 

П а н д и р а. Ты помнишь, как я тебя отговаривал в тот раз? И кто оказался прав?

И е ш у а. Прости, отец, я всегда верил и верю тебе, но что-то зовет меня вернуться к ним. К тому же в выборе их нынешнего пути есть и мой грех. Это я не смог до них донести главного, дабы они настолько поняли, прониклись, уверовали, чтоб уже никогда не свернуть с него. Пожалуй, я все-таки попробую. И раз они ярче всего горят именно здесь, то и я….
И е ш у а порывается шагнуть вниз со сцены в зал. П а н д и р а его удерживает.
П а н д и р а. А ты упрям. 

И е ш у а. Нет, настойчив. И поверь, я буду гораздо осмотрительнее. Ведь у меня уже есть опыт. 

П а н д и р а. Горький опыт. И ты не боишься новых страданий?

И е ш у а. Каких? Распятия. (Отчаянно машет рукой). Авось не впервой.
П а н д и р а. Распятия…. Боюсь, мой мальчик, что на сей раз все будет еще хуже. Даже здесь. Они попросту выслушают тебя и… станут смеяться. Это не так больно для тела, но гораздо страшней для души.
И е ш у а. Смеяться станут те, кто вверху, а к ним я не пойду. Ни к чему метать бисер перед свиньями и пытаться докричаться до глухих. Но тем, кто снизу, еще можно помочь. 
П а н д и р а (качает головой). Ты неугомонный.

И е ш у а. Наверное, это зов сердца. Человеческого сердца. Оно досталось мне от матери и до сих пор бьется у меня в груди. 
П а н д и р а (с сомнением). Даже сейчас?

И е ш у а (твердо). Даже сейчас. Послушай. 
И е ш у а  берет руку  П а н д и р ы  и прикладывает ее к своей груди. Слышится стук сердца. 

Вначале громко, затем чуть тише.
П а н д и р а (с грустью). Такое же горячее, как и тогда. Горячее и… нетерпеливое. 
И е ш у а (с легким вызовом). Зато доброе.

П а н д и р а. И такое же наивное.

И е ш у а. Потому что верит в них. 

П а н д и р а. И заблуждается.

И е ш у а. Оно любит их. Да, в любви всегда возможны заблуждения, но это не причина, по которой следует отказаться от самой любви. 
П а н д и р а. За что?

И е ш у а. Любят не за что-то. Любят просто так. Весь этот мир был создан с любовью. Кому же это не знать как тебе. Ведь ты сам учил меня этому. 

П а н д и р а (резко отдергивает руку. Сердито). И что они сделали с миром? Я думал, истина, произнесенная устами такого же человека, как и они, сумеет найти дорогу к их умам и сердцам. И что они сделали с тобой? 
И е ш у а. Но ведь у него еще есть шанс, пускай маленький, а потому я… (не договорив, умоляюще смотрит на Пандиру).

П а н д и р а (Упавшим голосом). Ты же помнишь, я никогда не распоряжался ничьим выбором. 

И е ш у а (твердо). Спасибо, отец. Значит, я выбрал. 

П а н д и р а (грустно). Вижу. Только дай мне немного времени, чтобы свыкнуться с этим. А сейчас пойдем. 
П а н д и р а  берет  И е ш у а  за руку, ведет его к выходу.  И е ш у а  на ходу останавливается и вновь 

поворачивается к зрителям, указывая на них рукой.
И е ш у а. Отец, но когда я вернусь к ним, не будет ли слишком поздно?

П а н д и р а (задержавшись на мгновение, тоже пристально смотрит в зал и торжественно, будто вынося окончательный приговор). А это уже будет зависеть только от них самих. 
Оба уходят со сцены. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Если режиссера-постановщика не устраивает мое название пьесы, допустимы иные: 
1. Реквием по невспыхнувшей заре. 
2. Евангелие от незнакомца (Иуды, серого ангела). 
3. Последнее искушение Иешуа. 
